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Chapter I General Provisions

(57 By Stk D JHI)
(Principles for Working Conditions)

B—5 FHEHERMIT. FEHENANTLDITETHIAEEEZELTEOOLELE BT TXEX LD
TRITIE R 5720,

Article 1 (1) Working conditions must be conditions that meet the needs of
workers to live a life worthy of a human being.
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(2) The standards for working conditions prescribed in this Act serve as
minimum standards; a party to a labor relationship must not cause working

conditions to deteriorate using these standards as the grounds for doing so, but
instead must endeavor to improve them.
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(Deciding Working Conditions)
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Article 2 (1) The worker and the employer are to decide working conditions on an
equal footing.
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(2) Workers and employers must comply with collective agreements, rules of

employment, and labor contracts, and each worker or employer must sincerely
perform their duties.
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(Equal Treatment)
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Article 3 An employer must not use a worker's nationality, creed, or social status

as a basis for discriminatory treatment regarding wages, working hours, or



other working conditions.
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(Principle of Equal Wages for Men and Women)
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Article 4 An employer must not use the fact that a worker is female as a basis

for discriminatory treatment in comparison to men regarding wages.
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(Prohibition of Forced Labor)
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Article 5 An employer must not force a worker to work against their will through
the use of physical violence, intimidation, confinement, or any other means

that unjustly restricts that worker's mental or physical freedom.
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(Elimination of Exploitation by Intermediaries)
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Article 6 It is prohibited for any person to profit from intervening in the

employment of others in the course of trade, beyond what is permitted by law.
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(Guarantee of the Exercise of Civil Rights)
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Article 7 An employer must not refuse a worker's request for time needed to
exercise the right to vote or any other civil right, or to perform a public duty
during working hours; provided, however, that the employer may alter the time
requested by the worker as long as the alteration does not hinder the exercise
of that right, or the performance of that public duty.
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Article 9 The term "worker" as used in this Act means a person who is employed
at a business or office (referred to below as a "business") and to whom wages

are paid, regardless of the type of occupation.
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Article 10 The term employer as used in this Act means a person in control of
the business, a person responsible for managing the business, or any other
person acting on behalf of the person in control of the business in particulars

relating to the workers of the business.
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Article 11 The term wage as used in this Act means wages, salary, allowances,
bonuses, and anything else that an employer pays to a worker as remuneration

for labor, regardless of what it is called.
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Article 12 (1) The term average wage as used in this Act means the amount of
money calculated as the total amount of wages over the 3-month period
preceding the day on which grounds for the calculation of the average wage
came into existence divided by the total number of days during that period;
provided, however, that the average wage must not fall below the amount
calculated in accordance with any of the following items:
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(i) 60 percent of the amount of wages calculated as the total amount of wages
divided by the number of days worked during the relevant period, if wages
are calculated on the basis of days or hours worked, or are determined in
accordance with a piece rate or another such system under a service contract;
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(i1) the aggregate of the amount of money calculated as the total amount of
wages determined on the basis of months, weeks, or any other fixed period
divided by the total number of days in that period, and the amount of money
referred to in the preceding item, if a part of the wage is determined on the



basis of months, weeks, or any other fixed period.
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(2) If there is a pay period end date, the period referred to in the preceding
paragraph commences on the most recent pay period end date.
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(3) If a period falling under one of the following items is a part of the period
provided for in the preceding two paragraphs, the number of days constituting
that period is deducted from the period referred to in the preceding two
paragraphs and wages from during that period are deducted from the total
amount of wages referred to in the preceding two paragraphs:
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(i) a period during which a worker was absent from work for medical treatment
caused by an injury sustained or an illness contracted at work;
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(i1) a period during which a female worker was absent from work before or after
childbirth in accordance with the provisions of Article 65;
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(iii) a period during which a worker was absent from work for reasons
attributable to the employer;
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(iv) a period during which a worker was on childcare leave prescribed in Article
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2, item (i) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family
Members (Act No. 76 of 1991), or a period during which a worker was on
caregiver leave prescribed in item (ii) of that Article (including leave taken to
provide caregiving prescribed in Article 61, paragraph (3) of that Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of that
Article); the same applies in Article 39, paragraph (10) of this Act);
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(v) a probationary period.
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(4) Wages that have been paid on an ad hoc basis, wages that are paid after every
period of more than 3 months, and wages paid in a form other than currency
and not falling within a certain range are not included in the calculation of the



total amount of wages referred to in paragraph (1).
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(5) If wages are paid in a form other than currency, Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare prescribes the necessary particulars in connection
with the range of the wages that are to be included in the calculation of the
total amount of wages referred to in paragraph (1) and the assessment of their
value.
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(6) For a worker who has been hired for less than 3 months, the period referred
to in paragraph (1) means the period after that worker's hiring.
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(7) The average wage for a person hired on a day-to-day basis is prescribed by the
Minister of Health, Labour and Welfare according to the kind of business or
occupation in which that person is engaged.
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(8) If an average wage cannot be calculated in accordance with paragraphs (1)
through (6), the average wage is as prescribed by the Minister of Health,
Labour and Welfare.
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Chapter II Labor Contracts

(Z DikEfnER DEHKD)
(Contracts in Violation of This Act)
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Article 13 Any part of a labor contract that prescribes working conditions not
meeting the standards of this Act is invalid. In this case, the part of the
contract that is invalid is governed by the standards prescribed in this Act.

C S SPIHEY
(Contract Period)
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Article 14 (1) Except for labor contracts without fixed terms and except for those
in which it is provided that the contract period is the period necessary for the



completion of a specific business, it is prohibited to enter into a labor contract

for a period exceeding 3 years (or 5 years, for a labor contract falling under one

of the following items):
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(1) a labor contract entered into with a worker who has expert knowledge, skills,
or experience (referred to below as "expertise" in this item and Article 41-2,
paragraph (1), item (i) falling under the standards prescribed by the
Minister of Health, Labour and Welfare as being of a highly advanced level
(limited to a worker who is appointed to engage in activities requiring that
highly advanced level of expertise).
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(ii) a labor contract entered into with a worker aged 60 years or older (other
than a labor contract stated in the preceding item).
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(2) To preemptively prevent disputes from arising between workers and
employers when they enter into fixed-term labor contracts and when those
labor contracts expire, the Minister of Health, Labour and Welfare may
prescribe standards for particulars regarding the notice that employers are
required to give in connection with the expiration of the period of labor
contracts, and other necessary particulars.
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(3) The relevant government agency may give necessary advice and guidance
concerning the standards referred to in the preceding paragraph to employers
entering into fixed-term labor contracts.

(T BEREOHR)
(Clear Indication of Working Conditions)
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Article 15 (1) When entering into a labor contract, the employer must clearly
indicate the wages, working hours, and other working conditions to the worker.



In doing so, the employer must clearly indicate the particulars of wages and
working hours and any other such particulars that Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare prescribes in the manner prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) If working conditions that have been clearly indicated based on the provisions
of the preceding paragraph differ from actual conditions, the worker may
immediately cancel the labor contract.
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(3) In the case referred to in the preceding paragraph, if a worker who has
altered residences for work returns home within 14 days after the contract

cancellation date, the employer must cover any necessary travel expenses.

(5B T E D EEIE)
(Prohibition on Establishing Compensation for a Loss or Damages in Advance)
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Article 16 An employer must not enter into a contract that prescribes a penalty
for non-performance of a labor contract or establishes the amount of

compensation for a loss or damages in advance.

(R AR D EE L)
(Prohibition on Offsetting against Advances)
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Article 17 An employer must not offset a worker's wages against money
advanced to the worker or against a claim for the return of an advance that is

conditioned on the worker's working.
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(Compulsory Savings)
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Article 18 (1) An employer must not cause a worker to enter into a savings
contract or a contract to manage a worker's savings incidental to the labor
contract.
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(2) If an employer seeks to be entrusted by a worker with managing their savings,
it must conclude a written agreement with the labor union that is organized by
a majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union; and must file this agreement with the relevant government agency.
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(3) If an employer is entrusted by a worker with managing their savings, it must
establish rules governing the management of those savings and take measures
to inform the worker of these rules, such as keeping them at the workplace.
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(4) When an employer is entrusted by a worker with managing their savings, it
must set an interest rate if its management of those savings constitutes the
acceptance of a deposit. In this case, if the interest rate is below the rate of
interest prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare by
taking into consideration the rate of interest for deposits accepted by financial
institutions, the employer is deemed to have set an interest rate that is based
on the rate of interest prescribed by that Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(5) If an employer is entrusted by a worker with managing that worker's savings,
1t must return those savings to the worker if requested to do so without delay.
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(6) If an employer has violated the provisions of the preceding paragraph and the
employer's continued management of the workers' savings is found to be
seriously detrimental to the interests of the worker, the relevant government
agency may order the employer to suspend its management of those savings, to
the extent necessary.
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(7) An employer that has been ordered to suspend its management of savings
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must return the savings



associated with that suspended management to the worker without delay.
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(Restrictions on the Dismissal of Workers)
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Article 19 (1) An employer must not dismiss a worker in a period during which
the worker is absent from work for medical treatment due to an injury
sustained or illness contracted at work, nor within 30 days thereafter, and
must not dismiss a female worker in a period during which she is absent from
work before or after childbirth based on the provisions of Article 65, nor within
30 days thereafter; provided, however, that this does not apply if the employer
pays compensation for discontinuation pursuant to Article 81, nor does it apply
if continuation of business has become impossible due to a natural disaster or
any other unavoidable reason.
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(2) In a case referred to in the second sentence of the proviso to the preceding
paragraph, the employer must obtain the approval of the relevant government
agency regarding the reason in question.

(fifJE D T 45)
(Advance Notice of Dismissal)
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Article 20 (1) If an employer intends to dismiss a worker, the employer must
provide at least 30 days' advance notice. An employer not giving 30 days'
advance notice must pay the worker the average wage for at least 30 days;
provided, however, that this does not apply if continuation of business has
become 1impossible due to a natural disaster or any other unavoidable reason,
or if the worker is dismissed for reasons attributable to that worker.
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(2) The number of days of advance notice referred to in the preceding paragraph
may be shortened if the employer pays the worker the average daily wage they
would earn for each day by which the advance notice period is shortened.
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(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the case referred to in the proviso to paragraph (1).
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Article 21 The provisions of the preceding Article do not apply to a worker
falling under one of the following items; provided, however, that this does not
apply if a person falling under item (i) has been employed continuously for a
period of more than one month, if a person falling under either item (ii) or (iii)
has been employed continuously for more than the period referred to in the
relevant item, or if a person falling under item (iv) has been employed
continuously for a period of more than 14 days:
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(i) a person hired on a day-to-day basis;
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(ii) a person employed for a fixed period of 2 months or less;

= FHINEBICUEHLNOWMZED THEH I DE

(iii) a person employed in seasonal work for a fixed period of 4 months or less;
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(iv) a person who is subject to a probationary period.
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(Certificate of Leaving Employment)
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Article 22 (1) If, on the occasion of leaving employment, a worker requests a
certificate stating the period of employment, kind of occupation, position in the
business, wages, or reason for leaving (including the grounds for dismissal, if
dismissal is the reason for leaving), the employer must deliver one without
delay.
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(2) If a worker requests a certificate giving the grounds for dismissal during the
period between the day on which the worker is given the advance notice of
dismissal referred to in Article 20, paragraph (1) and the day of leaving
employment, the employer must deliver this without delay; provided, however,
that if, on or after the day that the worker receives advance notice of dismissal,
the worker leaves employment for reasons other than the dismissal in question,
the employer is not required to deliver such a certificate on or after the day on
which that worker leaves employment.
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(3) The employer must not include any particular in the certificate referred to in
the preceding two paragraphs that the worker does not request.
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(4) An employer must not collaborate with a third party in advance to
communicate any information concerning the nationality, creed, social status,
or union activities of a worker, nor include any secret message in a certificate
referred to in paragraph (1) or (2), with the intent to impede the employment of
a worker.

(4 it 0D 3R )
(Return of Money and Goods)
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Article 23 (1) If a worker dies or leaves employment and the employer is
requested to do so by a right holder, the employer must pay the wages and
return reserve funds, security deposits, savings, and any other money or goods
to which the worker is entitled, regardless of what it may be called, within 7
days.
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(2) If there is a dispute over the wages, money, or goods referred to in the
preceding paragraph, the employer must pay or return any undisputed portion
of this within the period referred to in the preceding paragraph.
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Chapter III Wages

(4D 3Hh)
(Payment of Wages)
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Article 24 (1) An employer must pay the full amount of wages in currency
directly to the worker; provided, however, that an employer may pay other
than in currency if so provided for by laws and regulations or collective
agreement or if it does so for the wages prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare by a reliable method for the payment of wages
that is prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and
it may pay wages from which a partial deduction has been made if so provided
for by laws and regulations, or if it has a written agreement with the labor
union that is organized by a majority of the workers at that workplace, if there
1s one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union.
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(2) Wages must be paid at least once a month on a fixed date; provided, however,
that this does not apply to wages paid in special circumstances, bonuses, and
any other wages prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare equivalent to them (referred to as "special wages and other wages" in
Article 89).

(FEH RFHL)
(Emergency Payments)
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Article 25 If a worker requests payment of wages to cover the expenses of
childbirth, an illness or injury, or any other emergency prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, the employer must pay wages for
the work in which the worker has already been engaged even if it is before the
normal date of payment.
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(IRZEFH)
(Allowance for Absence from Work)
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Article 26 In the event of an absence from work for reasons attributable to the
employer, the employer must pay the worker an allowance equal to at least 60
percent of their average wage during that period of absence from work.

(H R i A D PR FEfS)
(Guaranteed Payment at Piece Rates)
B tES HokEIAHIZ oM oOFFEARK THEMT L @E IOV T, EAEIR 57
RIS C— BB O G OREL L2 TR 57220,
Article 27 An employer must guarantee a fixed amount of wages proportionate to
working hours for workers employed based on a piece rate or other such system
under a service contract.

(IR E4)
(Minimum Wage)
FHOPNSR BeOREAECEL X ®KRIREeE BR=+NEEREE =11
F) DEDDHEZAITED,
Article 28 Minimum standards for wages are as prescribed in the Minimum
Wage Act (Act No. 137 of 1959).

FoHNENPLE -+ —KET HIBR
Articles 29 through 31 Deleted

FNE FSEFFE. KR, IR R OERE BRI
Chapter IV Working Hours, Breaks, Days Off, and Annual Paid Leave

(57 18Rz )

(Working Hours)

oS BEAEE. TEE I KRR 2 R & Wl EI W TR &2 B R T
TS TIELR B0,

Article 32 (1) An employer must not have workers work more than 40 hours per
week, excluding break time.

2 FEHEZ. —HEEOFRIZHOWTIR, TEE IS, KBRFFZERE — B IZ oW TR
Mz T, THIETI RS0,

(2) An employer must not have workers work more than 8 hours per day for each
day of the week, excluding break time.
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<l i?‘v@h%@ﬁ*iﬁ%ﬁﬁ'ﬁ"éﬁk OFEMMTEDWHEICL Y . T ERNIZ Ofth =

MICHET D DI . —EH LA O—E OB A 1 L —I M 7 0 oS5 B 2
ﬁﬁ%'éﬁ*lﬁ@%@ﬂ#lﬂﬁ'ﬁ EEABRVWEDZ L& ZlE, RZOHEIZHPDLLT, £0
EDIZED . FFE I NTZEIZE W TRIEO F R 3R E Sz BIZB W CTRIES
“HOGBRMEEBEZ T, THSELILENTE D,

Article 32-2 (1) Notwithstanding the provisions of the preceding Article, if an
employer has provided for, in a written agreement with the labor union that is
organized by a majority of the workers at the workplace, if there is one, or with
a person representing a majority of the workers at that workplace, if there is
no such union, or pursuant to rules of employment or the equivalent of them,
that the average weekly working hours over the course of a fixed period of not
more than one month will not exceed the working hours referred to in
paragraph (1) of the preceding Article, the employer, as established, may have
a worker work in excess of the working hours referred to in paragraph (1) of
the preceding Article in a specified week or weeks and may have a worker work
in excess of the working hours referred to in paragraph (2) of the preceding
Article on a specified day or days.

2 EAFIZ. BEFHEASCTEDDL LAY, AIHOBEZITEETICE T M
TR B 720,

(2) An employer must notify the relevant government agency of the agreement
referred to in the preceding paragraph, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

Fot ko= FEHFEIE. BREHAZOM I NICET D HDICE Y. TOHEHE K
DIGFE K O EDRL 2 2 O EE OIREIZENRD Z L & L@ EIC O VTR, 4
LY O I O TR T 2 5@ E N H 2 LA IRV TIEE @%‘@n’:ﬂé\

”4@%@@#4}5(“@4&{&%‘6 FEE D WS IZB W CUXHBE O 52 RET D
FLOERMIEIOWHEIZEY, WITHBITL2FHLEDL L ZIE, ZOMETH _50
EREHME LCED DL HIM 2 L —EE 2720 O @R 288 =+ &% —H
O BRI & B 2 7e WEIBHNIC B W T, AISGOBLEIZ» b 53, —HHIC VTH
HO BRI X T — B IZBWTRSERE “HO GBI LB T, FEHIEL LN T
x5,

Article 32-3 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32, if an employer has
provided for the following particulars in a written agreement with the labor
union that is organized by a majority of the workers at that workplace, if there
1s one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union, the employer may have a worker whose
start and end times are left up to that worker pursuant to rules of employment
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or the equivalent, work in excess of the working hours referred to in paragraph
(1) of that Article in one week, and may have that worker work in excess of the
working hours referred to in paragraph (2) of that Article in one day, within a
range that does not cause the weekly average working hours during the period
that has been provided for in that agreement as the settlement period referred
to in item (ii) of this Article to exceed the working hours referred to in
paragraph (1) of that Article:

— ZOHOBEIZ L DTGB LV GBS EL LN TE L &L ENDTEE
ki

(i) the range of workers whom the employer may have work for the working
hours under the provisions of this paragraph;
= OEESME (oMM A L —EE Y 720 O @R =+ RS D I E)
IRFfH 28 2 72 WEIFHNIZ B W COrB S & 2 I 2 vy =@ H LN O HIICIR S &
DET D, UTFZORKTREFICBWTRL, )

(i1) the settlement period (this means the period during which the employer
may have a worker work within a range that does not cause the weekly
average working hours to exceed the working hours referred to in Article 32,
paragraph (1), and is limited to being not more than 3 months in length; the
same applies below in this Article and the following Article);

= IHREEEICI T DR 7 R
(iii) the total working hours in the settlement period;

M ZOfEAETBE S TED D FIH

(iv) other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 WEREHMA—FHEHAEZE2 2O THL5HICHT HETEOBIE D& IOV T,
[FIEA S HIFL LS O o TH R 2 8 2 72 &8 o Dl 5 @RE 28 2 77,
o, YikIE R 2 2 OO A% —EH ZEIC Ky LA HIR (R%IC—EH
RO 2 AT & &id, L, UTFZOEICEBWNTRLE, ) I &4
2 - L —Iif 272 0 o @RS LR 2B v &, [FE) L H D01
MFESHB—H] &35,

(2) To apply the provisions of the preceding paragraph if the settlement period
exceeds one month in length, in the parts of that paragraph other than the
items, the phrase "to exceed the working hours referred to in paragraph (1) of
that Article" is deemed to be replaced with "to exceed the working hours
referred to in paragraph (1) of that Article, and does not cause the weekly
average working hours in each of the one-month periods into which that
settlement period has been divided beginning on the first day of the settlement
period (including the last of the periods into which it has been divided, even if
it is shorter than one month; the same applies below in this paragraph) to
exceed 50 hours"; and the phrase "paragraph (1) of that Article" is deemed to
be replaced with "paragraph (1) of Article 32".
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BWTIHEE OB Y52 RETLIHELOEMCLDWEICL Y FEFEHOREIC
DWW, YEIER IS T 5 FTE 578 B $0a [R5 55 —H o0 7 BRF i IC 3% U T 72 It
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O 2R L THIER) | &, TRE] LH2001F TRSKBE—H] L T2,

(3) To apply the provisions of paragraph (1) if an employer has a worker whose
number of prescribed weekly working days is five days, and the employer have
the worker work pursuant to the provisions of that paragraph, in the parts of
that paragraph other than the items (including as applied following a deemed
replacement of terms pursuant to the preceding paragraph), the phrase "the
working hours referred to in paragraph (1) of that Article" is deemed to be
replaced with "the working hours referred to in paragraph (1) of that Article
(or, if the employer, in a written agreement with the labor union that is
organized by a majority of the workers at that workplace, if there is one, or
with a person representing a majority of the workers at that workplace, if
there is no such union, has provided for that the number of working hours is
limited to the number of hours arrived at when the number of prescribed
working days during the settlement period is multiplied by the number of
working hours referred to in Article 32, paragraph (2), the number of hours
arrived at when the number so calculated is divided by the quotient arrived at
when the number of days in the settlement period is divided by seven)", and
the phrase "paragraph (1) of that Article" is deemed to be replaced with "
paragraph (1) of that Article".

4 HIERHE _HOBEIL, FHHAFICET OFRLTEOHEIC O W THERT S, 72
L. WEEMEA—EALUNO LD TH D & XiE, ZORY TRV,

(4) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to an agreement providing for the particulars stated in the items of
paragraph (1); provided, however, that this does not apply if the settlement

period is one month or shorter in length.

Tt Fo=0_" HFHED HEHMAPL EHZEID2LOTHD EXOYKLIER
MM P ORISRE O HIEIZ L0 F78) S 87 IR 23 Y8 B XL 0 B @i
W, MBS A L — MY 720 R A2 2 THEB S B LG a1
BWTIEL, 2O 2RHE G+ =F£XFE =+ AEE -HOPEIZ L VIR L,
AT BT SR ZR<, ) OFBHICO VT, FH=+LEROHEDOHIC X
DR E A DT R B0,

Article 32-3-2 If the settlement period exceeds one month in length, and an
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employer, pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article,
has had a worker work falls within, but is shorter than, a settlement period
that exceeds one month in length, and during that period, the employer has
had a worker work an average of more than 40 hours per week, the employer
must pay that worker premium wages for time worked in excess of the 40-hour-
per-week average (excluding time by which the employer has extended the
working hours or the time that the employer has had the worker work on a day
off, pursuant to the provisions of Article 33 or Article 36, paragraph (1)) as
provided for in Article 37.

FHoF R0 EREE. SE%EESIC, GEEOBEETHERT 2 T BEE 0 D D
SBEllRBWTIET 05 @ E. 7@ O TR T 2 S 2 2 WIEEIZ B W»
TIITBHEOELHAENRKRT 2HLOFHICLOWMEICLY . KIHITL2FHLED
LEE BT ROBEC»PDL T, TOWHETH -~ SOREHEE LTED
IV I 2 -2 U — R 2 72 0 o0 57 @ RF i 28 DY -+ R R 22 B8 2 72 WP NIZ B8 T
UHWE RKHOBEIZLDEDE LTEHEICENTL, ZOEDEET, ) TED
5EZAITEY BESNITBEIZB W TRSEE —HO IR UIFE Sz BIZE
WTHSGE _HOZERMEZB 2T, HEHIEHLZ LN TEX D,

Article 32-4 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32, if an employer has
provided for the following particulars in a written agreement with the labor
union that is organized by a majority of the workers at that workplace, if there
1s one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union, the employer may have a worker work in
excess of the working hours referred to in paragraph (1) of that Article in a
specified week or weeks, and may have a worker work in excess of the working
hours referred to in paragraph (2) of that Article on a specified day or days, in
accordance with that written agreement (including what has been prescribed
under the following paragraph, if applicable), within a range that does not
cause the weekly average working hours for the period established in that
agreement as the applicable period referred to in item (ii) of this Article to
exceed 40 hours:

— ZOFXROBEICLDFEREMICEIV BT LZ LN TELZ L L SN THE
ki

(i) the range of workers whom the employer may have work for the working
hours under this Article;

I RMIR (2 OB & U@ 2 72 0 o 78RR A3 U - R A B R 7R VO D
NIZEBWTHE S E LW 20V, —EH 2B —FLUNOHRIZIRD b D LT 5,
LIFZ ORI TRFIZEBNTHLE, )

(ii) the applicable period (this means the period during which the employer
may have a worker work within a range that does not cause the weekly
average working hours to exceed 40 hours, and is limited to one that exceeds
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one month and is no longer than 1 year in length; the same applies below in
this Article and the following Article);

= FeEMIRE CH WM ORICEB N EIC 2B A VWS, BHITBWTRLE, )

(iii) specified periods (meaning periods falling during an applicable period
when work is particularly busy; the same applies in paragraph (3));

MU RS HIEIC T 2978 B KON B 2L osr @R G 2 —&H 2L L
O LK T D2 L LIESAICBOTIE, YR ICE 28D 9 HY
G HM O A DORTL2WHE (LT ZOFRIZEBNT THRMOHIM o, ) (I
B D558 A KO8 A Z L 57 MR UM 2 3% 5 4] 00 31 & Bk < A5 IR
Fo 1T 2 5518 BB O 57 18 RF i)

(iv) working days in the applicable period and working hours for each of those
working days (or, if it has been decided to divide the applicable period into
sub-periods of one month or longer, the working days in whichever of the
sub-periods arising from the division includes the first day of the applicable
period (referred to as the "initial sub-period" below in this Article), the
working hours on each of those working days, and the number of working
days and total working hours in each sub-period excluding the initial sub-
period);

T ZOMIEATEE S TED D HIHE

(v) other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 fEMAEIE. ATEORE CHRIEFHMN G OX %2 LYK DI X585 O 5 HRAIO
HIM 2 BR < S W 310 2 9718 A R OG5 @Il 2 B D 7o & 213, ML B o)
oA &b =FHANS, BEFXEGIS, HEHE OBEFETHEET 2786201 H
LB BNTUIZ OB E . TEE O THE S 2 5@ E28 niEaick
WTIITBE OB e NRT LEORELSE T, BAGBHESTTEDD L ZAICK
V. R BB 2 72 WEIPHNIZ B W TS A BIMICB T 2 978 B K OV R 5T
BYISE P 208 2 72 WEEPHNIC B W T H A HIMIC R T 2 978 B 2 & o 97 B 2 € o 72
S AN AR AN

(2) If, in the written agreement referred to in the preceding paragraph, the
employer has divided the applicable period as provided for in item (iv) of that
paragraph, and established the number of working days and total working
hours for each sub-period excluding the initial sub-period, the employer, no
later than 30 days before the first day of each sub-period, with the consent of
the labor union that is organized by a majority of the workers at that
workplace, if there is one, or of a person representing a majority of the workers
at that workplace, if there is no such union, and pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, must establish the
working days in that sub-period within a range that does not exceed the
established number of working days and must establish the working hours for
each working day within a range that does not exceed those established total
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working hours.

3 JEAGHEREIL. TBBCRERSOBEREZENT, BEATEE ST L HHIcE
\F % 5718 B DO BREEN QN — B K OV ] 0 57 B g ] oD BREE I DN R IR (55—
OWETHEMME LTED N ZRL<, ) KOFREOGHE CRESRH & LT
EODNTEWIMICE T 2L CTHESE L ARDREZEDDH Z LN TE D,

(3) After hearing the opinions of the Labor Policy Council, the Minister of Health,
Labour and Welfare, by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
may establish a limit to the number of working days in an applicable period, a
limit to the daily and weekly working hours in an applicable period, or a limit
to the number of consecutive days within an applicable period (excluding
periods established as a specified period in a written agreement referred to in
paragraph (1)) or within a period that a written agreement referred to in that
paragraph has established as a specified period, during which the employer
may have a worker work.

4 FEFTHKOTE HOBERX, B oEHOBEIIOWTHERT S,

(4) The provisions of Article 32-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an
agreement referred to in paragraph (1) of this Article.

ot SRolo — ERER. SEEHPORIZROBEIC LV 558 S WIS 4%
SEHIM X0 W ITTEE IOV T, S8 S IR 2y L — @RS 72 0 Py
MZE2 THESEZGEICBW T, ZOBR7RFH B =+ =43U3HE =+ 5%
F—HOBEICLVIER L, IMKRIZTHBH SRR ZR<, ) OO N T,
FHoTEROBEDOHIZ LV EWESZ DRI NIER LR,

Article 32-4-2 If the period during which an employer, pursuant to the
provisions of the preceding Article, has had a worker work falls within, but is
shorter than, the applicable period, and during that period, the employer has
had that worker work an average of more than 40 hours per week, the
employer must pay the worker premium wages for time worked in excess of the
40-hour-per-week average (excluding the time by which the employer has
extended the working hours or the time that the employer has had the worker
work on a day off, pursuant to the provisions of Article 33 or Article 36,

paragraph (1)) as provided for in Article 37.

B ko HHEIZ, BIEOREBICELWVEROERETLZ L0 o,
I THIL 72 ETREZEMAIZE O Z AVUCHES 5 b DI L0 45 B O GBI 2 K5 E 9
LD ENNETHD LBOONDEETBHEST TEDDLHFETHLOT, WEHEMHTS
S EH ORDIELETTEE S TED DERMO b DIHEHET 2 5BHICONTL, Hi%
HELIZ, FHE OB THET 2 FEHEE S H 555 ICB N TIETOH@ME.
TEE O BT T D B E DR WG ISR W T E Ol 2 R ET D
FHLOFMIZEDMERH D L T, FH ot B _HOBEIZ»»DLT, —HIZ
DNTHRHEETHBSELZ L TE D,
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Article 32-5 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32, paragraph (2), if an
employer has entered into a written agreement with the labor union that is
organized by a majority of the workers at that workplace, if there is one, or
with a person representing a majority of the workers at that workplace, if
there is no such union, the employer may have a worker work for up to ten
hours per day if that worker is employed in a business prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare in which there is frequent
fluctuation in the volume of work, in which, since this is anticipated, it is found
to be difficult to fix daily working hours through rules of employment or their
equivalent, and in which the number of regular employees is below the number
prescribed by Order of the Ministry of the Health, Labour and Welfare.

2 FEHEZ. ATEOBEICL Y TEE B S E LAV TR, BEAGEE ST
EDDHEZAIZEY, YETBHSEL —EEOK A OIERFHZ, HONTH, %
B BRI LR TR B2,

(2) If an employer has a worker work pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the employer must notify the worker in advance of the hours it will
have the worker work on each day of the week, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 W=t &R0 HOBEIL, B HOBEICHOWTHEMNT D,

(3) The provisions of Article 32-2, paragraph (2) apply mutatis mutandis to an
agreement referred to in paragraph (1) of this Article.

(REFIZX DO LN B 5855 ORI 7 E55)
(Overtime Work and Work on Days Off in Cases of Temporary Necessity Due to
a Disaster or Other Event)

Bt =% KEZOMEBTDZLDTERVERICEST, BROLER D L5551
BWTIE, EHEEZ, ITREITOH A 2% T, TOLEOREIZBWTE =+ 5%
MBATGRETH LATEL+HEOTBRFMAER L, UIE =+ HEOIKRBIZTH S
FHILENTED, 1220, FRABEOLDIITEEITOFAI &% 5B 72055
(CBWTIE, FHRICERZ | HRT TR 6720,

Article 33 (1) If there is a temporary necessity due to a disaster or other
unavoidable event, an employer may extend the working hours referred to in
Articles 32 through 32-5 or Article 40, or may have a worker work on the day
off referred to in Article 35, with the permission of the relevant government
agency to the extent that is needed; provided, however, that if the urgency of
the circumstances does not give the employer time to obtain the permission of
the relevant government agency, it must file a notification with the relevant
government agency without delay after the fact.

2 HAZELEOHEICLDEHRHOTZHEIZB W T, ITBUEIT % O J7 B¢ D
JER TR H OG8N LD 5 & &1L, T OHITE ORI Y 3 2 IR U
KHEZHZDREZEE2, mTHILENTE D,
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(2) If a notification under the proviso to the preceding paragraph has been filed
and the relevant government agency finds the extension of working hours or
work on a day off to be inappropriate, it may thereafter order the employer to
provide the worker with breaks or days off equivalent to the extra time that
the worker was made to work.

3 ABOTDITHERONLEND HLEAICBN L, F—HOBECHhrDLLT, BA
ZOFRE QIERFEH/T 2FE2ERS, ) IHEFTI2ERABELOHITABEIC
DNWTIE, BT ZEbRIEETAE LUIEN SO @iFM a2 itE L, UIHE =
TIHEOIKRAIZHBESED 2 LN TE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if there is a temporary
necessity to do so for the purposes of public service, an employer may extend
the working hours referred to in Articles 32 through 32-5 or Article 40 for
national public officers and local public officers engaged in the business of
public agencies (excluding the business listed in Appended Table 1), or may
have them work on the days off referred to in Article 35.

(R7R)
(Breaks)

FoUE IR TEREA AR ZEZ 258 180T < &b MU+H57,
N2 2 2581280 TEA < & b — R ORFRIR ] 2 55 B O ik T i 5 2 72
TR B0,

Article 34 (1) An employer must provide a worker with at least 45 minutes of
break time during working hours if working hours exceed 6 hours, and at least
one hour of break time during working hours if working hours exceed 8 hours.

2 AEEOKRERERIX, —FICG 2 20E sy, 2700, YREELIC, HEE
O TR T 2 F7 B E 2 & 2 5A 2B WX Z O J I A, 7@ o4 T
kT 2 TEEE D RNGE IR TITBE OB R E2ARTL2EHE LOFmIILD
BHENR®H D L EIE, ZDORY TRV,

(2) An employer must provide all workers with the break time referred to in the
preceding paragraph at the same time; provided, however, that this does not
apply if the employer has concluded a written agreement with the labor union
that is organized by a majority of the workers at that workplace, if there is one,
or with a person representing a majority of the workers at that workplace, if
there is no such union.

3 EAEIT. B -EHOREKHZ B BICFIH SR hiE e 570,

(3) An employer must permit a worker to use the break time referred to in
paragraph (1) freely.

(RH)
(Days Off)
ot HE ERAEE. FEEICH LT, BmEAS< b —HOKRAEZ 52 2T IER S
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TRV,

Article 35 (1) An employer must provide a worker with at least one day off per
week.

2 AIHEOBEE, WEMZECMAL EORE %25 2 5 HFIZOWTITEH L,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to an employer that
provides a worker with 4 days off or more over the course of a four-week period.

(FRFHIAR K QMR B 0 55 18)

(Overtime Work and Work on Days Off)
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Article 36 (1) Notwithstanding the provisions on working hours in Articles 32
through 32-5 and Article 40 (referred to as "working hours" below in this
Article) and the provisions on days off in the preceding Article (referred to as
"days off" below in this Article), if an employer has concluded a written
agreement with the labor union that is organized by a majority of the workers
at that workplace, if there is one, or with a person representing a majority of
the workers at that workplace, if there is no such union, and has filed a
notification of this agreement with the relevant government agency pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the
employer may extend the working hours or have a worker work on a day off, in
accordance with the provisions of that agreement.

2 HHEOBEICBWTE, RICHTLFHEZEDL D LT D,

(2) The following particulars are to be specified in the agreement referred to in
the preceding paragraph:

— ZOFROBUEICEIV FEREZIER L, UIMKBIZHBSEL LN TELHZ L
& SN D T EE o

(1) the range of workers whose working hours the employer may extend and
whom the employer may have work on a day off, pursuant to the provisions
of this Article;

AR HIRE (ZOROBEIC LY GEFHE 2 ER L, UTKAIZHEHSEDL 2 LR
TE LMz, —FEMICRL2 b0 LT 5, FGRUBEAEE =528V TH
o)

(ii) the applicable period (this means the period during which the employer
may extend the working hours or have a worker work on their days off
pursuant to the provisions of this Article, and is to be limited to one year; the
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same applies in item (iv) of this paragraph and paragraph (6), item (iii) of
this Article);

= FEREAER L, UIMKRBIZTEHIEL 2N TE 256

(iii) when the employer may extend the working hours or have a worker work
on their days off;

b st g#ifickiT s —H, —®&A XKO—FOZNENOHIFIZ OV T I )R % 4t
ELTHESELZ LN TEHRMUIFTEIEL LN TEHIRADO R

(iv) the number of hours by which the employer may extend the working hours
1t has a worker work per day, month, and year during the applicable period;
and the number of days off on which the employer may have the workers
work during the applicable period;

. FEREROER LMK OB Z#EIER D LT 57D ERFHE L TEA
TGS TED DHFIH

(v) particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as needing to be provided for in the agreement to ensure that the
extension of working hours and work on days off are appropriate.

3 AHEENSOERMAZLER LTS5 2 LN TE DREMIT, YEFELDE
B, RSB oB R OMOEE A B R L CEE TR S D R A E o
IZBWT, RERHZ B2 72 WERICIR S,

(3) The limit to the number of hours by which the employer may extend the
working hours it has a worker work referred to in item (iv) of the preceding
paragraph is a number not exceeding the maximum of overtime, within the
range of the overtime work that is ordinarily foreseeable in consideration of the
volume of work at the workplace, trends in overtime work, and other similar
circumstances.

4 FIEORERMIZ, —&HH IO W T+ AR E RN —FIZ O T =F AR (G5
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(4) The maximum amount of overtime referred to in the preceding paragraph is
45 hours per month and 360 hours per year (or 42 hours per month and 320
hours per year, if the employer has a worker work pursuant to the provisions of
Article 32-4, after setting a period exceeding three months as the applicable
period referred to in Article 32-4, paragraph (1), item (ii)).
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(5) Beyond what is stated in the items of paragraph (2), the agreement referred
to in paragraph (1) may establish the number of hours by which the employer
may extend the working hours it has a worker work per month and the number
of hours it may have a worker work on their days off per month (limited in
range to less than 100 hours including the hours prescribed in the agreement
in connection with paragraph (2), item (iv)), as well as the number of hours by
which the employer may extend the working hours it has a worker work per
year (limited in range to less than 720 hours including the hours prescribed in
the agreement in connection with that item), if it needs to temporarily have a
worker work more than the maximum amount of overtime referred to in
paragraph (3) due to an ordinarily unforeseeable, significant increase in the
volume of work at the workplace, In this case, the agreement referred to in
paragraph (1) must also prescribe the number of months (up to six months per
year) in the applicable period referred to in paragraph (2), item (ii) during
which the number of hours by which the employer extends the working hours it
has a worker work may exceed 45 hours per month (or 42 hours per month, if
the employer has a worker work pursuant to the provisions of Article 32-4 after
setting a period exceeding three months as the applicable period referred to
Article 32-4, paragraph (1), item (i1)).
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(6) Even if the employer extends the working hours it has a worker work or has a
worker work on a day off pursuant to an agreement referred to in paragraph
(1), it must ensure that the number of hours stated in one of the following
items meets the requirement prescribed in that item:
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(i) the number of hours per day by which an employer has extended the
working hours it has a worker work doing underground work or other
operations particularly harmful to health that Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare prescribes: the requirement is for this not to
exceed two hours;
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(i1) the number of hours per month by which the employer has extended the
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working hours it has had the worker work combined with the number of
hours per month that it has had the worker work on a day off: the
requirement is for this to be below 100 hours;
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(iii) the monthly average number of hours by which the employer has extended
the working hours it has had the worker work and the number of hours it has
had the worker work on their days off, in the periods resulting when each of
the one-month periods into which the applicable period has been divided, the
first of which starts on the first day of the applicable period, is combined
with the one-month, two-month, three-month, four-month, and five month
periods immediately preceding it: the requirement is for this not to exceed 80
hours.
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(7) To ensure that the extension of working hours and work on their days off are
appropriate, the Minister of Health, Labour and Welfare may establish
guidelines on the things regarding which care is to be taken regarding the
extension of working hours and work on their days off prescribed in
agreements referred to in paragraph (1), premium wage rates associated with
the extension of working hours, and other necessary particulars, in
consideration of the health and welfare of workers, trends in overtime work,
and other similar circumstances.
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(8) The employer and the labor union or person representing a majority of
workers entering into an agreement referred to in paragraph (1), must ensure
that the content of the agreement conforms to the guidelines referred to in the
preceding paragraph in providing for the extension of working hours and work
on their days off in that agreement.
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(9) The relevant government agency may provide the employer and the labor
union or person representing a majority of workers entering into an agreement
referred to in paragraph (1) with the necessary advice and guidance concerning
the guidelines referred to in paragraph (7).
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(10) When providing the advice and guidance referred to in the preceding
paragraph, the relevant government agency must make special considerations
so as to ensure workers' health.
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(11) The provisions of paragraphs (3) through (5) and paragraph (6) (limited to
the parts related to items (ii) and (iii)) do not apply to any work involved in the

research and development of a new technology, product, or service.
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(Premium Wages for Overtime Work, Work on Days Off, and Night Work)
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Article 37 (1) If an employer extends the working hours or has a worker work on
a day off pursuant to the provisions of Article 33 or paragraph (1) of the
preceding Article, it must pay premium wages for work during those hours or
on those days at a rate of at least the rate prescribed by Cabinet Order within
the range of not less than 25 percent, and less than 50 percent over the normal
wage per working hour or working day; provided, however, that if the number
of hours by which an employer has extended the working hours it has an
employee work exceeds 60 hours in one month, the employer must pay
premium wages for work during hours in excess of those 60 hours at a rate not
less than 50 percent over the normal wage per working hour.
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(2) The Cabinet Order referred to in the preceding paragraph is to be established
1n consideration of the welfare of workers, the trends in overtime work and
work on days off, and other circumstances.
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(3) If, in a written agreement with the labor union that is organized by a
majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, an employer has established that, instead of paying a worker premium
wages, it will grant a worker to whom premium wages are to be paid leave
pursuant to the provisions of the proviso of paragraph (1) during which the
normal wage per working hour will be paid (this excludes paid leave under the
provisions of Article 39) pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, and that worker takes that leave, the employer is
not required to pay premium wages under the provisions of the proviso to that
paragraph for work performed during the hours prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as hours corresponding to the leave
the worker has taken for that work in excess of the hours prescribed in the
proviso to that paragraph.

4 EREDN. FHREENOFMILEE T (BETBRENLETH L LRBOLIHEIT
BWTIX, ZOED 2 Ml I OWTIEF %+ — RS AR SKEE T) ORI
BWTHEBSELGEITBWTX, £ DR OGOV T, 8% O 57 @R o &
BOFBEO “EIH L EORTHE LIZEESE bR TR 50,

(4) If an employer has a worker work between 10 p.m. and 5 a.m. (or between 11
p.m. and 6 a.m. in the areas or during the times of year that the Minister of
Health, Labour and Welfare prescribes, if the minister finds this to be
necessary), the employer must pay premium wages for work during those hours,
at a rate not less than 25 percent over the normal wage per working hour.
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(5) Family allowances, commutation allowances, and other wages prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare are not included in the
calculation of the wage that forms the basis for the premium wages referred to

in paragraph (1) and the preceding paragraph.
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(Calculation of Hours Worked)
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Article 38 (1) To apply the provisions regarding working hours, hours worked

are aggregated, even if the hours worked were at different workplaces.
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(2) For underground work, working hours are deemed to be from the time of
entering the mouth of the mine until exiting the mouth of the mine, including
break times; provided, however, that in this case, the provisions of Article 34,

paragraphs (2) and (3) regarding breaks do not apply.
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Article 38-2 (1) If a worker engages in work outside of the workplace during all
or part of their working hours and it is difficult to calculate those working
hours, the number of hours worked is deemed to be the prescribed working
hours; provided, however, that if it would normally be necessary to work in
excess of the prescribed working hours in order to carry out that work, the
worker is deemed to have worked for the number of hours that would normally
be necessary to carry out that work, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) In a case referred to in the proviso of the preceding paragraph, if the
employer has concluded a written agreement concerning the work in question
with the labor union that is organized by a majority of the workers at that
workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union, the number of hours
specified in that agreement is used as the number of hours that would
normally be necessary to carry out the work referred to in the proviso to that
paragraph.
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(3) An employer must file the agreement referred to in the preceding paragraph
with the relevant government agency pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

FBoPNKOZ EREDS, SEFESIC, TEEOBFECTHEET 2 TEME N D 5
LEEFTOFEME. FEE OB THART 2 HEMEA A L0 & A Ol
BaRETHIELOFHCIDIHEICLY . RIHIT L2FHEEDIZHEIZBWT,
THEE 2 e T D EBITEE T L &R, SR BE L. B EE S TED

28



HETAICEY, BFITBIT ARMTE L2 H DL BT,

Article 38-3 (1) If an employer provides for the following particulars in a written
agreement with the labor union that is organized by a majority of the workers
at that workplace, if there is one, or with a person representing a majority of
the workers at that workplace, if there is no such union, and the employer
assigns a worker to the work stated in item (i), that worker is deemed to have
worked the hours stated in item (ii), pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare:
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(i) work which it is decided a worker will be assigned to, that is prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as work that it is
difficult for the employer to give concrete directions for, regarding things
such as decisions about how the work is to be carried out and the allocation
of time to that work, since, the way in which it is carried out needs to be left
largely to the discretion of the worker who is engaged in that work owing to
the nature of the work (referred to "covered work" below in this Article);
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(i1) the hours that will be calculated as the working hours of a worker engaged
in covered work;
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(iii) that the employer will not give concrete directions to a worker engaged in
covered work regarding things such as decisions on how the covered work is
carried out, and the time allocation to that covered work;
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(iv) that, pursuant to the provisions of the agreement, the employer will take
measures to ensure the workers' health and welfare that are in line with the
working hours of workers engaged in covered work;
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(v) that, pursuant to the provisions of that agreement, the employer will take
measures to process complaints from workers engaged in covered work;
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(vi) beyond what is provided for in the preceding items, particulars prescribed
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
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mutandis to the agreement referred to in the preceding paragraph.
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Article 38-4 (1) If, at a workplace where a committee is established with the
purpose of examining and deliberating on wages, working hours, and other
particulars of working conditions at that workplace, and to state its opinions
regarding these particulars to the person in control of the business (limited to

a committee that has the employer and representatives of workers at the

workplace as its members), that committee adopts a resolution by a majority of

four-fifths or more of its members regarding the following particulars and the
employer notifies the relevant government agency of that resolution pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and if

the employer has a worker falling under the range of workers stated in item (ii)

carry out the work stated in item (i) at that workplace, the worker is deemed to

have worked the hours stated in item (iii) pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare:
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(1) work in the planning, drafting, researching, and analyzing of particulars
involved in business operations, for which the employer is not to give
concrete directions regarding things such as decisions about how that work is
carried out and the allocation of time to that work, since the nature of the
work is such that, in order for it to be carried out properly, the way in which
1t is carried out needs to be left largely to the discretion of the worker
(referred to as "covered work" below in this Article);
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(i1) the range of workers who have the knowledge, experience, and other
attributes required to carry out the covered work properly, and who is to be
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deemed to have worked the hours prescribed by the resolution when they are
assigned to that covered work;
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(iii) the hours that is assessed as the working hours of a worker engaged in
covered work who falls within the range of the workers stated in the
preceding item;
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(iv) that, as prescribed in that resolution, the employer take measures to
ensure that the health and welfare of workers engaged in covered work who
fall within the range of workers stated in item (ii), that are in line with those
workers' Working hours;
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(v) that, as prescribed in that resolution, the employer take measures to
process complaints from workers engaged in covered work who fall within the
range of workers stated in item (ii);
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(vi) that, when having a worker who falls within the range of workers stated in
item (ii) perform covered work pursuant to the provisions of this paragraph,
the employer must obtain that worker's consent to deem that worker to have
worked the hours stated in item (iii), and that it must not dismiss a worker
who does not consent to this or subject that worker to other disadvantageous
treatment;
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(vii) beyond what is provided for in the preceding items, the matters that Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes.
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(2) The committee referred to in the preceding paragraph must be one that
conforms to the following items:
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(1) one half of the members of that committee are appointed for a set term of
office pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour

31



and Welfare by the labor union that is organized by a majority of the workers
at that workplace, if there is one, or by a person representing a majority of
the workers at that workplace, if there is no such union;
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(ii) minutes of the meetings of that committee are prepared and maintained
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and are made known to the workers at the relevant workplace;
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(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, the requirements
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) To ensure appropriate working conditions for workers engaged in covered
work, and after hearing the opinion of the Labor Policy Council, the Minister of
Health, Labour and Welfare is to establish and announce guidelines regarding
the particulars stated in each item of paragraph (1) and other particulars
decided upon by the committee referred to in that paragraph.
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(4) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, an employer that has filed a notification under paragraph (1) must
regularly report on the state of implementation of the measures provided for in
item (iv) of that paragraph to the relevant government agency.
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(5) To apply the provisions of Article 32-2, paragraph (1), Article 32-3, paragraph
(1), Article 32-4, paragraphs (1) through (3), Article 32-5, paragraph (1), the
proviso to Article 34, paragraph (2), Article 36, Article 37, paragraph (3),
Article 38-2, paragraph (2), paragraph (1) of the preceding Article, and
paragraphs (4) and (6) of the following Article, and the proviso to paragraph (9)
of the following Article, if the committee referred to in paragraph (1) makes a
decision by a majority of four-fifths or more of the members regarding a matter
provided in Article 32-2, paragraph (1), Article 32-3, paragraph (1), Article 32-4,
paragraphs (1) and (2), Article 32-5, paragraph (1), the proviso to Article 34,
paragraph (2), Article 36, paragraphs (1), (2) and (5), Article 37, paragraph (3),
Article 38-2, paragraph (2), paragraph (1) of the preceding Article, and
paragraphs (4) and (6) of the following Article, and the proviso to paragraph (9)
of the following Article, the phrase "in a written agreement with the labor
union that is organized by a majority of the workers at that workplace, if there
1s one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union" in Article 32-2, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "in a written agreement with the labor union that is organized
by a majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, or pursuant to a resolution of the committee referred to in Article 38-4,
paragraph (1) (referred to below as a 'resolution', except in Article 106,
paragraph (1))"; the term "written agreement” in Article 32-3, paragraph (1),
Article 32-4, paragraphs (1) through (3), Article 32-5, paragraph (1), the
proviso to Article 34, paragraph (2), Article 36, paragraph (2) and paragraphs
(5) through (7), Article 37, paragraph (3), Article 38-2, paragraph (2),
paragraph (1) of the preceding Article, and paragraphs (4) and (6) of the
following Article, and the proviso to paragraph (7) of the following Article is
deemed to be replaced with "written agreement or resolution"; the phrase "with
the consent of the labor union that is organized by a majority of the workers at
that workplace, if there is one, or of a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union" in Article 32-4, paragraph
(2) is deemed to be replaced with "with the consent of the labor union that is
organized by a majority of the workers at that workplace, if there is one, or of a
person representing a majority of the workers at that workplace, if there is no
such union, or based on a resolution"; the phrases "has filed a notification of
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this agreement" and "in accordance with the provisions of that agreement" in
Article 36, paragraph (1) are deemed to be replaced respectively with "has filed
a notification of this agreement or resolution" and "in accordance with the
provisions of that agreement or resolution"; the phrases "or the person
representing a majority of the workers entering into an agreement referred to
in paragraph (1)" and "that agreement" in Article 36, paragraph (8) are deemed
to be replaced respectively with "or the person representing a majority of the
workers entering into an agreement referred to in paragraph (1), or the
committee members making the resolution referred to in that paragraph" and
"that agreement or resolution"; and the phrase "or the person representing a
majority of the workers entering into an agreement referred to in paragraph
(1)" in Article 36, paragraph (9) is deemed to be replaced with "or the person
representing a majority of the workers entering into an agreement referred to
in paragraph (1), or the committee members making the resolution referred to

in that paragraph".

(FEIRA Fa IRAR)
(Annual Paid Leave)
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Article 39 (1) An employer must grant paid leave of 10 consecutive or
nonconsecutive working days to a worker who has been employed continuously
for six months from the day of their hiring and who has worked on at least 80
percent of the total working days during that period.

2 ERFEIE. —FREA DL B SIS Lo ok LCid, BANOHEMMGRE L
TAREHZEZ CHEEHET L0 (LLTF TRAEHAREA] WO, ) »HERE Lk
RCENVHS R — 2 LT, BIEO RIS, IROFKRO LIS 2 8 E A 6 B 25 ER
U 7o ke B35 E 4 D X401 U IRIZR O AR #81F 2 978 B 2 % U 72 A faikik 2 5 2
RIFT e B, 2L, MRENE LM A2 RE AR H D —FE T IR L
AR (BRI —FERMOMMZ A Uz & X1d, Y%UM) oW HORIHDOET %
BRI W THE L7 AR 2578 B O J\EERTE CTh 28126 LT, M%) A L%
D—HEMICB W TITABKRIREZ 525 2 & 2L,

(2) At yearly intervals defined by the number of years of continuous employment
that are counted starting from the day on which a worker's continuous
employment has passed six-months, counting from the hire date (referred to
below as "six-months elapsed date"), an employer must grant a worker whom it
has employed continuously for at least one year and six months, the paid leave
that is calculated when the number of working days that the right-hand
column of the following table lists for the category that the left-hand column of
that table lists regarding a worker's number of years of continuous employment
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as counted from the six-months elapsed date, is added to the number of days
referred to in the preceding paragraph; provided, however, that for one of the
one-year sub-periods into which the period of continuous employment is
divided beginning at the six-months elapsed date (including any period of less
than one year constituting the last of those sub-periods), if the number of days
that a worker has reported for work accounts for less than 80 percent of the
total working days in the sub-period that includes the day before the first day
of the sub-period in question, the employer is not required to grant the worker
paid leave for the one year following the first day of that sub-period.

NTE A RGE H S RE U ke BB A | S B

Number of years of continuous service | Working days
employmentfrom the six-months

elapsed date

— A — 971l A

One year One working day
4 971 A

Two years Two working days
A VU 55 18) H

Three years Four working days
PL 45 N7 18 H

Four years Six working days
T4E J\F7 1l A

Five years Eight working days
NELL L +- 5718 R

Six years or more Ten working days
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(3) Notwithstanding the provisions of the preceding two paragraphs, the number
of days of paid leave for a worker stated in the following items (excluding one
whose prescribed weekly working hours are more than the hours prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare) is prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare based on the number of days of
paid leave specified in the preceding two paragraphs in consideration of the
ratio of the number of days prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as the prescribed working days in a week for a worker
with a standard employment status (referred to as "the prescribed weekly
working days of a worker with a standard employment status" in item (1)) to
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either the number of prescribed weekly working days for the relevant worker

or the average number of prescribed working days per week for that worker:
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(i) a worker for whom the number of prescribed weekly working days is less
than the number of days prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as constituting a number that is considerably lower than
the number of prescribed weekly working days of an ordinarily employed
worker;
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(i1) a worker whose number of prescribed working days is calculated on the
basis of units of time rather than weeks, and whose number of prescribed
annual working days is less than the number of days prescribed by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare in consideration of the number of
prescribed annual working days of a worker whose number of prescribed
weekly working days is the number determined when one day is added to the
number prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
referred to in the preceding item and of other circumstances.
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(4) Notwithstanding the provisions of the preceding three paragraphs, if an
employer provides for the following particulars in a written agreement with the
labor union that is organized by a majority of the workers at that workplace, if
there is one, or with a person representing a majority of the workers at that
workplace, if there is no such union, and a worker who falls within the range of
workers stated in item (i) requests paid leave by the hour, the employer,
pursuant to the provisions of that agreement, may grant the worker paid leave
by the hour for the number of days of paid leave under the provisions of the
preceding three paragraphs, that are stated in item (ii):

— W ZHBAE L TARKRIRE 525 2 LN TEH 2 & & I D 7 o
(1) the range of workers to whom it is decided paid leave by the hour may be
granted;
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(i1) the number of days of paid leave that it is decided may be granted by the
hour (limited to less than five days);

= T OMEATEE ST TED D HHE

(iii) other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(5) An employer must grant paid leave under the provisions of each of the
preceding paragraphs at the worker's requested period; provided, however, that
if granting the leave at the requested period would interfere with the normal
operation of the business, the employer may grant leave at a different period
instead.

6 AL, UREEESIS. TEE O TR T 2 A 0 H S5 R IZB N T
X2 DOTEEA . JiEE OB TR T D T EEE RN WS EICB W TI T EE O
WA RETAELOERICLAMEICLY ., F—EHILFEZHETCORHEICLS
BRI Z 52 2FICET L EDE LI L XiE, 2L olEICX 2 HFEHKREO A
BDOIHI>HBHAZBZDEIIZONTIE, AHEOBREIC)» DL T, ZOEDIZLV A
WwREE 5252 &N TE D,

(6) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an employer, in
a written agreement with the labor union that is organized by a majority of the
workers at that workplace, if there is one, or with a person representing a
majority of the workers at that workplace, if there is no such union, has
provided for the time period at which it provides the paid leave under the
provisions of paragraphs (1) through (3), the employer may provide the portion
of a worker's paid leave under the provisions of those paragraphs that exceeds
5 days, based on that agreement.
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(7) For each worker, an employer must grant five days of the paid leave under
the provisions of paragraphs (1) through (3) (limited to the paid leave
associated with workers to whom the employer must grant 10 working days or
more of paid leave pursuant to those provisions; the same applies below in this
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paragraph and the following paragraph) within one year of the base date
(meaning the first day of each of the one-year sub-periods into which the period
of continuous employment is divided beginning at the six-months elapsed date
(including any period of less than one year constituting the last of those sub-
periods)) at the period the employer sets; provided, however, that if an
employer decides to grant that paid leave under the provisions of paragraphs
(1) through (3) before the base date with which it is associated, it must grant
that leave by setting the period for each worker, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(8) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, if an employer
has granted a worker the paid leave under paragraphs (1) through (3) pursuant
to the provisions of paragraph (5) or (6), it is not required to grant leave at the
period it determines for however many of the days of paid leave it has granted
pursuant to those provisions (or five days, if the number of days of paid leave
so granted exceeds five days).
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(9) Regarding the period of paid leave under the provisions of paragraphs (1)
through (3) an employer must pay the average wage or the amount of wages
that the worker would normally be paid for working the prescribed working
hours pursuant to the rules of employment or anything equivalent to them; and
for the hours of paid leave under the provisions of paragraph (4), an employer
must pay the amount of wages calculated pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare based on the average wage or
the amount of wages that the worker would normally be paid for working the
prescribed working hours pursuant to the rules of employment or anything
equivalent to them; provided, however, that if there is a written agreement
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with the labor union that is organized by a majority of the workers at that
workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union, which provides that the
employer will pay an amount of money equivalent to one thirtieth of the
monthly amount of standard remuneration provided for in paragraph (1) of
Article 40 of the Health Insurance Law (Act No. 70 of 1922) for that period
(with amounts of less than five yen rounded down to the nearest ten yen and
amounts of at least five but less than ten yen rounded up to the nearest ten
yen) or that the employer will pay an amount of money calculated pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare based on
the previously mentioned amount for those hours, the payment of wages is
governed by that agreement.
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(10) To apply the provisions of paragraphs (1) and (2), a worker is deemed to
have reported for work in a period during which the worker was absent from
work due to medical treatment for an injury sustained or illness contracted at
work, in a period during which the worker was on childcare leave prescribed in
Article 2, item (i) of the Act on Childcare Leave, Caregiver Leave, and Other
Measures for the Welfare of Workers Caring for Children or Other Family
Members or was on family care leave prescribed in item (ii) of that Article, or
in a period during which a female worker was absent from work before or after
childbirth in accordance with the provisions of Article 65.

(57 1B e [ S OMARTER O R3]
(Special Provisions on Working Hours and Breaks)
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Article 40 (1) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare may establish
separate provisions on the working hours referred to in Articles 32 through 32-
5 and on the breaks referred to in Article 34, for a business other than that
stated in items (i) through (iii), items (vi) and (vii) of Appended Table 1, for
which this needs to be done in order to avoid inconvenience to the public or for
which there is any other special need to do so, to the extent to which the need
to do so is unavoidable.
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(2) The separate provisions under the provisions of the preceding paragraph
must conform closely to the standards prescribed in this Act and must not be
harmful to the health or welfare of workers.

(57 85 [ 55 2 B 9 2 #HLE o 3 FH RS
(Workers Exempt from the Application of Provisions on Working Hours, Breaks,
and Days Off)
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Article 41 The provisions prescribed in this Chapter, Chapter VI, and Chapter
VI-2 concerning working hours, breaks and days off do not apply to a worker
falling under one of the following items:
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(i) one engaged in business stated in item (vi) (excluding forestry) or (vii) of
Appended Table 1;
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(ii) one in a position of supervision or management or of handling confidential
affairs, regardless of the type of business;
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(iii) one engaged in monitoring or in intermittent work, for whom the employer

has obtained permission from the relevant government agency.
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Article 41-2 (1) If, at a workplace where a committee is established with the
purpose of examining and deliberating on wages, working hours, and other
particulars of working conditions at that workplace, and to state its opinions
regarding these particulars to the person in control of the business (limited to
a committee that has the employer and representatives of workers at the
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workplace as its members), that committee adopts a resolution by a majority of

four-fifths or more of its members regarding the following particulars, and the

employer notifies the relevant government agency of that resolution pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and if

the employer has a worker falling under the range of workers stated in item (ii)

(referred to as a "covered worker" below in this paragraph) carry out the work

stated in item (i) at that workplace after obtaining the consent of the covered

worker in writing or through another such means that is provided for by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the provisions prescribed in this

Chapter concerning working hours, breaks, days off and premium wages for

work at night time do not apply to the covered worker; provided, however, that

this does not apply if the employer has not taken any of the measures provided

for in items (iii) through (v):
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(i) work that requires a highly advanced level of expertise; that Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes as work which, due to its
nature, is found not to ordinarily show a high correlation between time spent
on that work and the results obtained; and that an employer decides to have
a worker carry out (referred to as "covered work" below in this paragraph);
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(i1) the range of workers to whom all of the following apply during the period in
which they are working pursuant to the provisions of this paragraph, and
whom the employer intends to have carry out the covered work:
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(a) that the duties are clearly defined based on an agreement that the worker
and the employer have reached in writing, or by another such means that
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes;
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(b) that the amount of annual wages, as calculated based on the amount of
wages that are expected to be paid by the employer based on the labor
contract, will be at least the amount prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as a level that is considerably higher than
triple the standardized annual average salary (meaning the average salary
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per worker that is calculated pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare based on salaries paid on a
monthly basis provided in the Monthly Labor Survey compiled by the
Ministry of Health, Labour and Welfare);
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(iii) that, as prescribed in that resolution, the employer will take measures
(limited to means prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) to assess the total amount of time that a covered worker engaged in
covered work has worked both at the workplace (excluding the time outside
of working hours prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare that the committee referred to in this paragraph has resolved to
exclude, if applicable) and outside the workplace, in order to undertake
health management for that covered worker (referred to as the "working
hours subject to health management" below in item (v), (b) and (d) and item
(vi);
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(iv) that, as prescribed in the resolution, the rules of employment, or anything
similar to them, the employer will grant a covered worker engaged in covered
work at least 104 days off over the course of a one year period and at least
four days off over the course of a four week period;
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(v) that, as prescribed in the resolution, the rules of employment, or anything
similar to them, the employer will take one of the following measures for a
covered worker engaged in covered work:
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(a) ensuring that each worker has a continuous rest period of at least the
length of time prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare during the time from the beginning of work until 24 hours later,
and limiting the number of times per month the employer has each worker
work between the hours prescribed in Article 37, paragraph (4) to less than
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the number of times prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare;
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(b) keeping the working hours subject to health management per month and
per three-month period within a range not exceeding the number of hours
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
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(c) granting that worker a continuous two-week period of days off at least
once per year (or a continuous one-week period of days off at least twice
per year, if the worker so requests) (excluding any days during that period
for which the employer has granted the worker that paid leave under the
provisions of Article 39, if applicable).
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(d) implementing medical examinations (limited to examinations that include
the items prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) for a worker for whom the status of the working hours subject to
health management or another factor, falls under the requirements
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, in
consideration of maintaining the worker's health.

N RIBERITUEFT DRIl OREFEE BRI OSRILUIT IS U 7o YiZox R 97 @& o
e e OMEAE A IR T D 72D DHEE Th DT, YR I 1239 2 A ke iR

(FE=TNEOREIC LD FARBEIRZRS, ) D5 EFREZW O L2 O oJE

ETBHETTEDDIED O LUHURETEDDL O EENENRHET D2 &,

(vi) that the employer will take the measures to ensure the health and welfare
of a covered worker engaged in covered work that are in line with the status
of that worker's working hours subject to health management, and that the
resolution prescribes, from among the measures prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, including the granting of paid leave
(other than the paid leave under the provisions of Article 39) and the
implementation of medical examinations for covered workers;
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(vii) procedures related to a covered worker's revocation of consent under the
provisions of this paragraph;
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(viii) that, as prescribed in that resolution, the employer will take measures to
process complaints from covered workers who are engaged in covered work;
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(ix) that the employer must not dismiss a covered worker who does not give
consent under the provisions of this paragraph or subject that worker to
other disadvantageous treatment;
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(x) beyond what is provided for in the preceding items, the particulars
prescribed by that Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare .
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(2) Having filed a notification under the provisions of the preceding paragraph,
an employer must report the implementation status of the measures prescribed
in items (iv) through (vi) of the preceding paragraph, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) The provisions of Article 38-4, paragraphs (2), (3), and (5) apply mutatis
mutandis to a committee referred to in paragraph (1).

4 F-HOWRELTLIEET. YHREONENATHIZBW THENT 8 =+ /\FD
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(4) The committee members adopting a resolution referred to in paragraph (1)
must ensure that the content of the resolution conforms to the guidelines
referred to in Article 38-4, paragraph (3), as applied mutatis mutandis
pursuant to the preceding paragraph.

5 ATBETIE. F_HICBWTHENT2E =\ KOMNE —HOERICEL, £ —H
DORFHEETHERICK L, RERERORELZIT) 2 ENTE D,

(5) The relevant government agency may provide necessary advice and guidance
to committee members adopting the resolution referred to in paragraph (1)
concerning the guidelines referred to in Article 38-4, paragraph (3), as applied

mutatis mutandis pursuant to paragraph (3).

FRE ZEROEE
Chapter V Safety and Health
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Article 42 The safety and health of workers is as provided for in the Industrial
Safety and Health Act (Act No. 57 of 1972).
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FU+ =0 L+ HEET HIFR
Articles 43 through 55 Deleted

BARE 4%
Chapter VI Minors

(e AT fhm )

(Minimum Age)

EHANE EAEE, RENWFHRICE L BUZORIDO =A =+— BT
LET, ZNEMEALTEZRLARN,

Article 56 (1) An employer must not employ a child until the end of the first 31st
of March that falls on or after the day on which the child reaches 15 years of
age.

2 RIEOHEIC DL T, JIRE—H SN OHEIE £ TITEIT 55U DR
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, outside of school
hours, an employer may employ a child of at least 13 years of age in an
occupation involved in a business other than a business stated in items (i)
through (v) of Appended Table 1 which involves light labor that is not injurious
to the child's health and welfare, with the permission of the relevant
government agency. The same applies to a child under 13 years of age
employed in the business of film production and theatrical performance.

(FEDF OFREE)
(Certificates for Minors)

g EHEE. mEA\FICmZRWEIZOWT, ZOFEHZFEN 5 P FEREY
FEBEL G AT 2T TR b0,

Article 57 (1) An employer must keep family register certificates at the
workplace, proving the ages of children under 18 years of age.

2 EREIT. ATERE _HOBEIC IS THEMT L IREICO W TIL, BFRICELIAR
W & ZREA T D R DOREAE M OSSO R DR EF 2 25 00 2 AT
T IE R B0,

(2) Regarding a child employed pursuant to paragraph (2) of the preceding
Article, an employer must keep at the workplace a certificate issued by the
head of that child's school certifying that the child's employment does not
hinder their attendance at school, or a written document of consent from the
person who has parental authority for, or is the legal guardian of, the child.
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(R AAE R D 558 2250)
(Labor Contracts with Minors)
FIINS BRI R RANT, REEFR TR THEERRK 246 L TR b,
Article 58 (1) It is prohibited for a person with parental authority over a minor
or the legal guardian of a minor to enter into a labor contract on behalf of a

minor.

2 BMEESE LR AANSUIMTEEIT X, AP RKEE AN TH L LR D
BRI WL, FERICASTINEMRT HZ N TX 5,
(2) A person with parental authority over a minor, the legal guardian of a minor,

or the relevant government agency may cancel a labor contract prospectively if

they consider it disadvantageous to the minor.

FhAIUE REUER IR, MY L TESELFERT LI LN TE 5, BMER XTHZ RN,
RFEZ DGR 2RO TZITWROTITZR B 720,
Article 59 A minor may claim their wages by themselves; it is prohibited for a

person with parental authority over a minor or the legal guardian of a minor to

collect the minor's wages on their behalf.

(T B EFfE R OMK R
(Working Hours and Days Off)
FARTER BT ROTPOE=FHKOAET, H=TR%K, BUHRLEOEFELA+
—RO OHEE, WANFITR R WEIZOW T, TR EEH L,
Article 60 (1) The provisions of Articles 32-2 through 32-5, Article 36, Article 40,
and Article 41-2 do not apply to persons under 18 years of age.

2 HLPAREE _HOBEICISOTHEMNT L REICOVWTOE =+ _FKOBLUE D]
IZOWTIE, FEFE—EHF P T—EICO W TR EhHooid [, B %@
BLTHBIZHOWTH R &, REE _HP T—HIZHOWTARR] LHDHD
X I EFRREAEE L T HICOW TR/ &7 5%,

(2) To apply the provisions of Article 32 to children employed pursuant to Article
56, paragraph (2), the phrase "40 hours per week" in Article 32, paragraph (1)
1s deemed to be replaced with "40 hours per week including school hours", and
the phrase "8 hours per day" in Article 32, paragraph (2) is deemed to be
replaced with "7 hours per day including school hours".

I A E < S ety e S0P 7 =4 e RY/EY SR >R NI -y i 1075 3 S S G - AN A R - N AN <
(ZOWTIE, W/ URIZET 2 ToOM (Mt+ERICZE LT AUZRORO=H =+
—HETOMZRLS, ) . RICEDDHEZAIZLY, FHSELZENTX D,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 32, an employer may employ a
person aged 15 or over but under the age of 18 in accordance with the following
provisions until they reach the age of 18 (other than during the period until the
first 31st of March falling on or after the day the person reaches 15 years of
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age):
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MAa+RHETERT 2 L,

(i) if the total number of working hours in a week does not exceed the number
of working hours referred to in Article 32, paragraph (1) and the number of
working hours for any one day of the week will be reduced to 4 hours or less,
the working hours for other days of the week may be extended to 10 hours;

= B OW T AR LT O# AN TIEA S EA S TE D D RER e
waﬁﬁ%%iﬁWﬁﬁWKﬁWT\%:+#ﬁ@gﬂi%:+gx@@&0%
=+ C&oMO “OHEOFNZ LD IBSEL L,

(i1) an employer may have the worker work in accordance with the provisions of
Article 32-2 or Article 32-4 and Article 32-4-2, within the range of less than 8
hours per day, and also within a range not exceeding that which is prescribed
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, within the range of
48 hours per week.

(TRAE)
(Late Night Work)

BNt —4 ERFEIE. W\ TR WE 2 PR R B PRI £ TORIZRE
THEHAL IR, 2120, ZEFNZ XSO TEAT 26+ SF U EOHBHEIZON
TiE. TORD Ty,

Article 61 (1) An employer must not have a person under 18 years of age work
between the hours of 10 p.m. and 5 a.m.; provided, however, that this does not
apply to males aged 16 years or more who are employed under a shift-work
system.

2 BEAGEBKRKEIL LETHLLERDOLIGEITBWTIL, AIHEORFA 2, il X3
MARST, FE+—REROTFRIAKEE 752 0N TE 5D,

(2) Whenever finding it necessary to do so, the Minister of Health, Labour and
Welfare may alter the hours referred to in the preceding paragraph to the
hours of 11 p.m. and 6 a.m., in limited areas or for limited periods.

3 *\*’Qﬁ%ﬂ WEOTHBSELFEICOVWTL, fTHEITOFAEZZT T, F—HOB

b LT FHRE =+ THE ST, UIRTHEOREIZ 00 b T/ Fal R
;+§3\75>%77@Jé~@6 ZEMNTED,

(3) For a business in which the employer has workers work under a shift-work
system, the employer may have a worker work until 10:30 p.m.,
notwithstanding the provisions of paragraph (1); or may have a worker work
from 5:30 a.m., notwithstanding the provisions of the preceding paragraph,
with the permission of the relevant government agency.

4 HI=HOREIL, FE=1 =FE-HOBEIZ IO THBRMAZER L, L <3k
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(4) The provisions of the preceding three paragraphs do not apply if the employer
extends working hours, or has a worker work on days off, pursuant to the
provisions of paragraph (1) of Article 33, nor do they apply to businesses stated
in item (vi), item (vii) or item (xiii) of Appended Table 1 or to telephone
exchange operations.

5 H—HEOE HORZNL, HETAREE HOBEIZ L O>THERT 2 BEIZON
TiE, H—HORZNL, THNREOFRIRFEE L, 5 HORFANL, FHEILRE LW
FRIANEEE T 5,

(5) Regarding children employed pursuant to the provisions of Article 56,
paragraph (2), the hours referred to in paragraph (1) are the hours of 8 p.m.
and 5 a.m., and the hours referred to in paragraph (2) are the hours of 9 p.m.
and 6 a.m.

(faRR A 27 Dt 2EHIR)
(Restrictions on Engagement in Dangerous and Hazardous Operations)

FN+ 5k IR, W\ KIS R WEID, EEET OB L < 3B ) 8L E
DGRy Ofm bR, 1, BAE L < IHMERELZ S, EisT ol L < I3#Ehis
BBV ME LI =7 ORMITELIERVIET LA, 8ihicks 7L
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B TEDDEEYZI O EH T TR B 7220,

Article 62 (1) An employer must not allow a person under 18 years of age to
clean, oil, inspect, or repair a dangerous part of a machine or power
transmission device while it is in operation; to attach or detach the driving
belts or ropes of a machine or power transmission device while it is in
operation; to operate a crane; or to engage in any other dangerous operations
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and must
not allow such a person to engage in operations involving the handling of heavy
objects, as prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 AT, W AT s 2, BEIEE, BRI OMAERIFEA L < I3H
BSOS FENE, FERMER U IEZBIKMEDJFEEE L < It 2 5 8, HEL U
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XATERAT L <IZEEDOHFTIC BT 5 ¥ £ Oz 4, fiAE XA A E RGBT
B HEBTHNETER D20,

(2) An employer must not have a person under 18 years of age engage in
operations involving the handling of a poisonous, deleterious substance, or
other hazardous substance or an explosive, combustible, or inflammable
substance; operations in a place where dust or powder is dispersed or where
harmful gas or radiation is generated, or in a place of high temperatures or
pressure; or any other operation in a place that is hazardous to safety, health,
or welfare.
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3 HIHICHET 2 XG0T, EETBHETTED D,
(3) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the range of
the operations provided for in the preceding paragraph.

(BN 5 B DL )

(Prohibition on Engagement in Underground Work)
FART =% MEAEZE. mHA\FITHmZRWELZTNTHEH I ETI R b0,
Article 63 An employer must not have a person under 18 years of age work

underground.

(i #)
(Traveling Expenses for Returning Home)

FONFIUSE /NPT 72 22 W DSRE O H 2 b4 B BLNIZIRS T 258180 T
T, EAEE, HERREEZAHE LT ER SR, L W\ A
BHINEDEDITIm T NEFHRICESHTHE S, EAENTCOFRHIZOWTTEE
JTOREZZ T E1T, ZORY TR,

Article 64 If a worker under 18 years of age returns home within 14 days after
dismissal, the employer must cover the necessary travel expenses; provided,
however, that this does not apply if a worker under 18 years of age has been
dismissed for grounds attributable to that worker, and the employer has had

those grounds certified by the relevant government agency.

EAREDOT EERS
Chapter VI-2 Expectant and Postnatal Mothers; Women of Childbearing
Age

(BLNZEFS Ok 2E I TR)
(Restrictions on Underground Operations)
FATNUSEO - HHEIL. ROJ ST D L2 M4 5 I ED 5 EBITEEE T
(ERANCYAN AN
Article 64-2 An employer must not assign a female worker stated in one of the
following items to the operations provided for in that item:
— ERFOLMER OGN TITON D EBITHEFE LR W EEZ IR LN ER —
Akl Lkt JINTIThiL D T X TOHER
(i) a pregnant female worker or a female worker who is not yet one year
postnatal and who notifies the employer that she will not engage in
underground operations: all underground operations;
Z ETIT D LIS O L B DLt TN TIT b D EH D 5 b AT
EVATONLMHIOEBZDMOLYEICEERES L LTEATBHESTEDDL B
)
(i1) a female worker of 18 years of age or more other than one stated in the
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preceding item: manual underground excavation and other underground
operations prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as operations hazardous to female workers.

(fes A 5 2675 Dk ZE il [R)
(Restrictions on Dangerous and Hazardous Operations)

FARTMEDO = EHEIL, R OLME R OPER —F 2 f0E Lanwzdk (LUT ThEpE
Wl Lo, ) B, HEWEZIRVEK O EE., AFETALRUT LHINCBIT 5 ¥EGE
OMSEFERR OUENR, HPE, WEEICAEFREB IR E IR S0,

Article 64-3 (1) An employer must not assign a pregnant female worker or a
female worker who is not yet one year postnatal (referred to below as an
"expectant or postnatal mother") to operations involving the handling of heavy
objects, operations in places where harmful gas is generated, or other
operations that are hazardous to factors such as pregnancy, childbirth, and
nursing.

2 AIEOHEIL. FHEICHET 2O 5 bRIEDIEYR AT HPEITSR D BEREICAHE T
bOLEBIZOE, BATEE S T, EEMUSNOLMEICEA LT, AT Z N TE
Do

(2) By Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the provisions of the
preceding paragraph may be applied mutatis mutandis to female workers other
than expectant or postnatal mothers, for operations provided for in that
paragraph that are hazardous to female functions concerning pregnancy and
childbirth.

3 HI—HICHET H2EBOHAKR P ZINDOBEICLY 2 b DEFITHNE TIEAR
BRWEOFRPHIL, JREETEE S TED D,

(3) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the range of
operations provided for in the preceding two paragraphs and the range of
persons who must not be assigned to those operations pursuant to them.

(PERIEER)

(Before and After Childbirth)

FRtHHSE EAEE. SNEME (ZBREEOSEICH O TIE, HUEM) AN HPES
HYEDIMEPRELEFE R LIZGAICEBWTE, Z0HEEBEIT IR,

Article 65 (1) If a female worker who is due to give birth within 6 weeks (or
within 14 weeks, in the case of a multiple pregnancy) requests leave from work,
the employer must not have her work.

2 EREIT, ER/NEMZRE LW ZELsESE IR bR, 2L, ERAN
M 2 Bl L 72 DGR LGB IcB8 N T, EOFIZOWTEAMMAEN 220 &7
DIZEBFITRNE D T LIE, 2L,

(2) An employer must not have a female worker who is not yet 8 weeks postnatal
work; provided, however, that this does not prevent an employer from allowing
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a female worker who is at least 6 weeks postnatal to work, if she requests so,
in operations that a doctor has approved as being non-detrimental to her.

3 EMEIE. IEIRT OLMEDRFHER LICEEICRWTR, foORS) 23E5 ik S 72
THIER 5720,

(3) If a pregnant female worker so requests, an employer must transfer her to
other lighter operations.

FNTARE MEHE IR EERSFER LSRN, S+ 50 FH W,
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Article 66 (1) Notwithstanding the provisions of Article 32-2, paragraph (1),
Article 32-4, paragraph (1), and Article 32-5, paragraph (1), if an expectant or
postnatal mother so requests, the employer must not have her work in excess
of the working hours referred to in Article 32, paragraph (1) per week or in
excess of the working hours referred to in paragraph (2) of that Article per day.
2 FEREIEL, MERDFER LG AICBWTIE, B+ =& F - HEA O “HIT )
FoPARKRE-HOBEIZ LD LT, KEATEHZ S E TR 6T, UIMKRA T
B E IR B0,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 33, paragraphs (1) and (3), and
Article 36, paragraph (1), if an expectant or postnatal mother so requests, the
employer must not have her work overtime or on days off.

3 FEREIL, ERDFER LG AICBW TR, BEXEEZ ST TE R L2200,

(3) If an expectant or postnatal mother so requests, the employer must not have
her work at night.

(B JERE[H)
(Childcare Time)

FATHESR AR ARICELRWAEREZET TH LML Bt UEORERHEOIE,
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Do

Article 67 (1) A female worker raising a newborn baby less than one year old
may request to have at least 30 minutes of time twice a day to care for that
baby, in addition to the break times referred to in Article 34.

2 FEREIX. ATEOBREFREAFIX, oL EEZHEH L Tixk o220,

(2) An employer must not have a female worker work during the childcare time
referred to in the preceding paragraph.

(A Ot ZENE L < W2 M3 25D
(Measures for Female Workers Who Find It Extremely Difficult to Work on
Days of Their Menstrual Periods)
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Article 68 If a female worker who finds it to be extremely difficult to work on the
day of her menstrual period requests leave, the employer must not have her
work on that day of her menstrual period.

FEE ZEEOEMR
Chapter VII Training of Skilled Laborers

(fit 2B D WEEHERR)
(Elimination of Harmful Practices in Apprenticeships)

FARtHILSG FEHAE L. e, BE. B TEOMAFRO U 2T, HiEDEG %
HLTH2EHETHDH L 2B E LT, FBEZEME L T b2,

Article 69 (1) An employer must not exploit an apprentice, student, trainee, or
other worker, regardless of their category, on the grounds that the person is
seeking to acquire a skill.

2 EREIT, BB/ Z AL T 558 2FKFEL OMBEREOEFITERO LW IE
EIEF ST TR BN,

(2) An employer must not employ a worker who is seeking to acquire a skill, in
domestic work or other work unrelated to the acquisition of that skill.

(k&R B4 2 e 45l
(Special Provisions Regarding Vocational Training)

FLta WEERRBEIRIEEE (YA EREFE AN S) 8B FURE—H (F
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ZEMTED, EEL, BERT=2FOFEDFOGINFEOEEILIZET 2 HEIZ >N T
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Article 70 If it is necessary for a worker receiving vocational training which has
received recognition provided for in Article 24, paragraph (1) of the Vocational
Abilities Development Promotion Act (Act No. 64 of 1969) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 27-2, paragraph (2) of that Act), the
provisions of Article 14, paragraph (1) concerning the contract period, the
provisions of Articles 62 concerning restrictions on dangerous and hazardous
operations for minors, the provisions of Article 64-3 concerning restrictions on
dangerous and hazardous operations for expectant and postnatal mothers and
others, the provisions of Article 63 concerning the ban on underground work by
minors, and the provisions of Article 64-2 concerning restrictions on
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underground work by expectant and postnatal mothers may be otherwise
provided for by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to the
extent that this is necessary; provided, however, that regarding the ban on
underground work by minors referred to in Article 63, this does not apply to

persons under 16 years of age.

FLtt+—2% AIROHEIZENTRT ZEATBHESIL. SEEETBHESIZTEOTH
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Article 71 An Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued
pursuant to the provisions of the preceding Article does not apply to workers
other than those employed by an employer who has obtained permission from
the relevant government agency for the employment of workers, pursuant to

that Order.

e+ & BELSFOBEICESEAITEE S OEM %2 2 REEZIZONTO
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WA L. RKE HORANEU LOES TH5ER] LH201T TG@A] &7
Do

Article 72 To apply the provisions of Article 39 to minors who are subject to the
application of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare based on
the provisions of Article 70, the phrase "10 working days" in Article 39,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "12 working days", and the phrase
"10 working days" in the "6 years or more" column of the table in paragraph (2)
of that Article is deemed to be replaced with "8 working days".

Bttt =% FLtt—-FKoHEILEL 5%?7%% FTERE P HEEHROBIEIZE W TS
T HREAFHESGEK LG AT TL, TEEITIE. ZOHFAEZIET &
MTED,

Article 73 If an employer that has received permission under Article 71 violates
an Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued based on the
provisions of Article 70, the relevant government agency may revoke that

permission.

FLt+Us HIER
Article 74 Deleted

BINE KEME
Chapter VIII Accident Compensation

(PR A 1)
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(Medical Compensation)

FLt+HSE HFEENEE LAG L. R[N OTGE I W TE, EHEE.
ZOEMTRERFEELZITVD., XILERFEEOEMN Z2AH L 2T 620,

Article 75 (1) If a worker sustains an injury or contracts an illness at work, the
employer must furnish the necessary medical treatment at its expense, or must
cover the expenses of any necessary medical treatment.

2 HTEICHET 2 %5 ORI K ORE ORI, EAETTHE ST TED D,

(2) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the range of
occupational illnesses and of medical treatment provided for in the provisions
of the preceding paragraph.

(RZEAE)
(Compensation for Absence from Work)

BEEASE TBEDPAIROBEICLDBEERDT-D, BT 2 LR TERVIZDICZE
BEZTIRVGEIZRE TR, EHEIE. HlE OREPEESOEH DR+ OIR
EMEETDRTNER B0,

Article 76 (1) If a worker does not receive wages because the worker is unable to
work due to medical treatment under the provisions of the preceding Article,
the employer must pay compensation for that absence from work at the rate of
60 percent of the worker's average wage, while they are under treatment.

2 EAEIX. ATEOHEIZ L VIREMEZIT O TV L HEE &R —DFEELIZBIT S
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(2) If the per capita average monthly amount of ordinary wages in each of the
periods of January through March, April through June, July through
September, and October through December (any such period is referred to
below as a "quarter") that would be paid to workers at the same workplace who
are engaged in the same type of work as the worker receiving compensation for
an absence from work pursuant to the preceding paragraph if they worked the
prescribed working hours (or, for a workplace where less than 100 workers are
ordinarily employed, that quarter's average monthly amount, per worker, for

54



salaries paid on a monthly basis in the industry to which that workplace
belongs, as provided in the Monthly Labor Survey compiled by the Ministry of
Health, Labour and Welfare; whichever amount applies is referred to below as
the average salary) exceeds 120 percent of the average salary during the
quarter, that includes the day on which the worker in question sustained an
injury or contracted an illness at work, or falls below 80 percent of that amount,
the employer must revise the amount of compensation for absence from work
which is payable to the worker in question pursuant to the preceding
paragraph, in accordance with that rate of increase or decrease two quarters
after the quarter in which the increase or decrease occurred; and the employer
must provide the revised amount of compensation for absence from work from
the first month of the quarter, that includes the day on which it makes that
revision; the same applies to revisions to a previously revised amount of
compensation for an absence from work.

3 HHHOBEIC LV HNGEIZBIT LBEETOHEZOMFIHOHEIZ L DHETIT O
THERFHIT, BAETHETTED D,

(3) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the means of
making revisions when it is difficult to do so, pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, and provides for other necessary particulars regarding
revisions under the provisions of that paragraph.

(e FE Al 1E)
(Compensation for Disabilities)

FE+ts FEENEES LAG L, ERBITHLNY | BOZHEEICBN T, 20y
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IZEDH D B EZFE L THRIESHOEZMELITORITIIER SR,

Article 77 If a worker has sustained an injury, or has contracted an illness at
work, and has a physical disability after recovery, the employer must pay
compensation for that disability in the amount obtained from the average wage
multiplied by the number of days stated in Appended Table 2 according to the
degree of that disability.

(VR A0 18 Ko O 5 Al 1 D 141 )
(Exceptions to Compensation for Absence from Work and to Compensation for
Disabilities)
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Article 78 If a worker sustains an injury or contracts an illness at work due to
gross negligence on their part, and the employer has had that negligence
acknowledged by the relevant government agency, the employer is not
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obligated to pay compensation to that worker for any absence from work or any
resulting disabilities.

(& Al E)
(Compensation to the Bereaved Family)
Bt L FEENES T LEGAICBOY T, MHFIE, ®ECH LT, B
E&OT A OBBEMELITORITITR LR,
Article 79 If a worker has died at work, the employer must pay compensation to
the bereaved family equivalent to 1,000 working days at the average wage.

€:235)
(Funeral Expenses)
FNFE TBENEG LRC LSBT, EHEIE, #EETIHITHL T,
WBJE DR+ H oy DRSSO R TR By,
Article 80 If a worker has died at work, the employer must pay an amount
equivalent to 60 working days at the average wage, as funeral expenses to the
person managing the funeral rites.

(FTUIHi1E)
(Compensation for Discontinuation)

FNt—5% BL+HEFOHEICE O THIE LT 25 F S, WERBE =4 2 7H
LTCHAREIIERNRBLRWSEEIZBN TR, HHFIX, FHEEO T _HHS
OITUHEZ TV, TORITZ OEROBEIC L D2 MEEZITHR < TH L,

Article 81 If a worker receiving compensation pursuant to the provisions of
Article 75 fails to recover from an injury or illness within 3 years from the date
of commencement of medical treatment, the employer may pay compensation
for discontinuation of that medical compensation, equivalent to 1,200 working
days at the average wage; thereafter, the employer does not need to pay
compensation under the provisions of this Act.

(S B 1E)
(Payment of Compensation in Installments)

TIN5 FHEIL. BRIV Z L EEH L, MEEZTIREFORE LS
A ICBW T, BEHEEXEE L UEOBEIC X2 MEICE A, FHERIC
MEFE_ICED DL A AT LU THRESHE, NMECLEYBEMET LN TE D,

Article 82 If an employer demonstrates the ability to pay and obtains the
consent of the person entitled to compensation, in lieu of the compensation
under Article 77 or Article 79, the employer may pay compensation every year
for six years, in the amount arrived at when the average wage is multiplied by
the number of days stated in Appended Table 3.
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(Ffi {8 & 52T D HERI])
(Right to Receive Compensation)
BN =% AiEEZZT 2HRIE, FEHEOBBICEISTERIND Z LT,
Article 83 (1) The right to receive compensation is unaltered by the worker's
leaving employment.
2 MEEZZTOMERIZ. ZNEAEEL, UIE LM TR 6720,

(2) The right to receive compensation must not be transferred or seized.

(fthDVER & DOBIR)
(This Act's Relationship with Other Laws)

FNFISE  ZOEEICHET 2 8 EMEOFBRIC OV T, B SEMERRE (I
A TAHEERE I S) UIEETEHE S THRET DIEFTICESW T Z OEHREOK
EMEICHY T2/ MTRONOIRE LD THLIGHEICBW T, EHAFIX, #iE
DEZRND,

Article 84 (1) If payments equivalent to accident compensation provided for in
this Act are to be made under the Industrial Accident Compensation Insurance
Act (Act No. 50 of 1947) or under any other law or regulation designated by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare regarding grounds for
accident compensation provided for in this Act, the employer is exempt from
the liability for providing compensation under this Act.

2 fAFIX. ZOBERICKIMEELIT OB EICE VT, F—0FEHIZOWTL,
ZOMFEDOREICEWTREICEA2EEREOEEZRND,

(2) If an employer has provided compensation under this Act, it is exempt from
liability for damages under the Civil Code based on the same grounds, up to
the amount of that compensation.

(AN OM#R)
(Administrative Review and Arbitration)

EINTRE B EOAE, FRIE IR T ORE, WEO L, MESFHEOWRTEZOM
FEDERMIZE L CTHEFEOH D FIL, ATEHEITICH L T, FEXIIFHOMEBEEL B L
NTHIEWTED,

Article 85 (1) A persons who objects to an acknowledgment regarding an injury,
illness, or death at work; to the means of medical treatment; to the
determination of the amount of compensation; or to anything concerning the
implementation of that compensation, may file a petition with the relevant
government agency for an administrative review or for case arbitration.

2 ATHEITIZ, RENH D LROLGEITB O TIL, BECHEEIFFOMEEZ T
HTENTED,

(2) If finding it necessary, the relevant government agency may undertake an

administrative review, or arbitrate a case on its own authority.

3 EHOBTEICIVEEELIIMEOE LTRSS IRTEOFEIZ LY
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ITECEITIZ, MU E e oWV TiE, BEUIfMEE L,

(3) If a civil action has been filed regarding a case for which a person has filed a
petition for administrative review or arbitration, pursuant to paragraph (1), or
regarding a case for which the relevant government agency has commenced an
administrative review or arbitration pursuant to the preceding paragraph, the
relevant government agency does not conduct an administrative review or
arbitration relating to that case

4 ATBEITIZ. FBAXIMHEOTZDITLETH L LBO L HAEITE N TIL, EMIZZ
W3 EE SEDHT ENTE S,

(4) If finding it necessary to do so for an administrative review or arbitration, the
relevant government agency may have a physician make a diagnosis or perform
an examination.

5 W HOBEIL X DFAIIMED B TROE HOBIEIZ X2 FA L&D
BAAIE. FFRhOHPWNCE L Tk, ThEa#H LoFERE ZRT,

(5) As it relates to the renewal of the period of prescription, a petition for an
administrative review or arbitration under paragraph (1) or the
commencement of an administrative review or arbitration under paragraph (2)

1s deemed to be a demand for a juridical determination.

FINF RS AIROBEIC L DFEER OO RICARO D 581X, F78E K EHME
RREFEEE OFE ITMELH LI TDH I ENTE D,

Article 86 (1) A person who is dissatisfied with the results of an administrative
review or arbitration under the provisions of the preceding Article may petition
for an administrative review or arbitration by an industrial accident
compensation insurance examiner.

2 HIERE ZHOBEIX., FHEHOBEIZ LV FEXIMPEOBRL TR OTZHEIC, &
Nz 5,

(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when a person has filed a petition for an administrative review or

arbitration pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

GEAEZEICET 5654)
(Exceptions for Work Contracts)

FNFESR BATEES TEDDLIEENBIROFEAIZ I >TITONA L HEITE VT,
KEMEIZONTIE, ZOTFHFAANTHENE L 2T,

Article 87 (1) If a business prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare is carried out based on multiple levels of work contracts, the main
contractor is deemed to be the employer regarding accident compensation.

2 HIEOLE. THAAPFmIC L 2B TTIHANCHELS EZIT I LA
BWTIX, ZOTHEAANLELEAFE LTS, AL, L EOTHEAANZ, F—00F
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EIZOWTHBEL THELZ S 2T ST TUI R L0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the main contractor has
by a written contract had a subcontractor assume liability for compensation,
that subcontractor also constitutes an employer; provided, however, that the
main contractor must not have two or more subcontractors assume liability for
compensation regarding the same business.

3 HIEOLE., L AAPMEOFEREZ TSIV TL, MEZI&ZTT
AN LT, EOMETREZLE2HERTLHIENTE D, EL, ZDOTHA
ANDMEPEFReBRIa DU TE &2 32T, UIATHBAN R DIGEIZB W TIX, ZORY TR
[

(3) In a case referred to in the preceding paragraph, if the main contractor has
received a request for compensation, it may request that a demand for
compensation first be made to the subcontractor that has assumed liability for
compensation; provided, however, that this does not apply if the subcontractor
has become subject to an order commencing bankruptcy procedures or is
missing.

(FfE BT DM H )
(Details of Compensation)
FNHNE ZORIZEDDL OO, MEICETLIMBE L. BETBHES TED D,
Article 88 Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the
details of compensation beyond what is provided for in this Chapter.

FILE BRESA
Chapter IX Rules of Employment

(TR Ke OV H D 26755)
(Duty to Prepare and Submit Rules of Employment)

FNFILE EHREAL EOGEE ZENT 2 HE L. KICET 2FHIZOWTE
HAIZ AR L, ATECETIZE T 207 620y, RICEIT 2 FHAZE LTS E
IZRWTH, FARET 5,

Article 89 An employer that continuously employs 10 or more workers must
prepare rules of employment covering the following particulars and must file
those rules with the relevant government agency. The same applies if the
employer has altered any of the following particulars:

—  MREMOWEEORRZ, REFREE. KRB ARIRIE NS @ 2 R B2 TR
BIZHEIE L5 E BV Tk R IR B3 5 F I

(1) the particulars of the times at which work commences and ends, break times,
days off, and leave periods; and the particulars of shifts, if it has workers

work in two or more shifts;

= BE® (BROEEFZER<, UTFTIOFICBWTHLE, ) OWRE, §#HHELUX
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DI, BEOFFYY KOS ORI NS FAG B 5 FIE

(i1) the particulars of the means of determining, calculating, and paying wages
(excluding special wages and other wages; the same applies below in this
item); the end day of the pay period and payment date for wages; and wage
increases;

= BRICPT o EH (MEOFEREETT, )

(iii) the particulars of leaving employment (including grounds for dismissal);

0O BBPYOEDETHHEICE WL, #HIND HEE O, BT
DWTE ., FHR KOS O BN QN IR T2 O SR O R IC B - 2 FIH

(ii1)-2 if the rules of employment provide for a retirement allowance or
severance pay, the particulars of the range of workers to whom those
provisions apply; the means of determining, calculating, and paying that
retirement allowance or severance pay; and the payment date for that
retirement allowance or severance pay;

W RO Ee% (REFUZR<, ) KORKESHOED 2T 255128V T,
ZHIZRET 5 HIA

(iv) if the rules of employment provide for special wages and other wages
(excluding retirement allowance or severance pay) or a minimum wage, the
particulars of this;

I oEEICaEE, EERALEOMOAREZ ST EDETIEAICEBVWTIE, Zh
(BT % 4

(v) if the rules of employment include provisions that cause a worker to cover
the cost of food, supplies for work, or any other expenses, the particulars of
this;

N BEFOEECETL2EDZT 5568180 TEL, ZHICBET 5HH

(vi) if the rules of employment include provisions on safety and health, the
particulars of these;

£t BEINBICET 2EDET L HBICBNTEL, ZhICET 55HE

(vii) if the rules of employment include provisions on vocational training, the
particulars of this;

N REME R OEBAOEHREMICET 2 EO 2T 255128V TIEL, T
DA

(viii) if the rules of employment include provisions on accident compensation
and support for non-work-related injury or illness, the particulars of these;

U REKOHEBEOEDZT HGEICBWTL, TOMELOREICET 5 51H

(ix) if the rules of employment provide for commendations or sanctions, the
particulars concerning their types and level;

T RIS FICET 2 bODIEN, BUERLGOTEBEOT~TICHEM SN EDZT
LHEITBNTEL, ZhICET 2 HHE

(x) if the rules of employment include provisions that are applicable to all
workers at the workplace, beyond what is provided for in the preceding items,
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the particulars of them.

(TER D Fe)
(Procedures for Preparing Rules of Employment)

Fhut+a HHAEIEL. REHNOERSUIZETIZONWT, UZFEEHIT, FHE O}
BCHRRT 2 TG 238 255 2B W TR ZE O FEFRE . 7@ o 5 Tk
25 BHAE R R DGEICB W T EBE O 2 KT 58 OB AL 2T
IRBTRN,

Article 90 (1) In preparing or altering the rules of employment, the employer
must hear the opinions of the labor union that is organized by a majority of the
workers at that workplace, if there is one, or of a person representing a
majority of the workers at that workplace, if there is no such union.

2 EAEIE. ATROHEICLVEHZRTICONT, AEOERZR LoEE L2 iR
LRTHIER B0,

(2) In filing the rules of employment pursuant to the provisions of the preceding
Article, the employer must attach a document stating the opinion referred to in

the preceding paragraph.

(| FHE D HIFR)
(Restrictions on Provisions for Sanctions)

FhLt—2 mRZESAIT, F7EF IS L TR OfEZ EO 258 I8V TR, £ O
fald, —EIOENFEEEO— A0 OFHEEL, BEP BB T &4
DIFAD oy D—Z B2 TR B RV,

Article 91 If the rules of employment provide for a pay cut as a sanction against
a worker, the pay cut amount must not exceed half of one day's average wage
per occasion, and the total amount of pay cuts must not exceed one-tenth of the

total wages for a single pay period.

(B K QT @ma & OBELR)
(Relationship of the Rules of Employment to Laws and Regulations and to
Collective Agreements)
FILE 4 BRERANT. R XITEHFEEL IOV THEMN S 2 5@ Ak LT
IRB IR,
Article 92 (1) The rules of employment must not violate any laws and
regulations or any collective agreement related to the workplace concerned.
2 ATECEITIR, ES LT AT 2 ERAOZE 2mT 5 2 LN TE D,
(2) The relevant government agency may order the alteration of any rules of
employment that conflict with laws and regulations or with a collective

agreement.
(T B & DEELR)
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(Relationship of the Rules of Employment to Labor Contracts)

B =4 RO LB ERAE OBRICOWTIE, RN CERHIVEIEES
H _t+N\E) Ft+t_HFOEDLEZAITLD,

Article 93 The relationship between labor contracts and rules of employment is
as provided in Article 12 of the Labor Contract Act (Act No. 128 of 2007).

BHE HFEE

Chapter X Communal Housing

(FHEEEEDBIR)

(Autonomy of Life in Communal Housing)

FILHE ERHFEIL. FEOMBFEEICHFE T 25@EORAEFEOH B ZR L TX
IRBTRUN,

Article 94 (1) An employer must not infringe upon the freedom of the private life
of a worker living in the communal housing associated with its business.

2 EHEIZ. FE, ERZOMFEEEEO BIRICLEREBEOBEIC T L Tdk
SRR

(2) An employer must not try to influence the selection of communal housing
leaders, room monitors, and other leaders necessary for the autonomy of life in
communal housing.

(FEEETEORRT)
(Order in Communal Housing Life)

FILtHSG FEOMBFEESICTBHE 2 HE S ELHEMEFIL. EOFEHIZOWTEHE
SHAZER L, ATHEITICETHZRT IR bW, TnEZER LEEEIZBNT
HFRIERTH D,

Article 95 (1) An employer that has a worker live in communal housing
associated with its business must prepare house rules regarding the following
particulars, and must notify the relevant government agency of those rules.
The same applies when the employer alters these rules:

— ER. ®E. AL OISMBICET 5 HE

(i) particulars related to getting up, going to bed, going out, and staying out
overnight;

— ATEICET L FEH

(ii) particulars related to regular events;

= RBREICETLIFH

(iii) particulars related to meals;

W 224 R OME A B9 2 F

(iv) particulars related to safety and health;

T HERRY K ORRAE O E HICE T 5 SRH

(v) particulars related to the management of buildings and facilities.
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2 ERAEIE, ATEE — S )RS ORI T 2 HUEDIER UTZE FIZHOW T,
FTEEICHET D IEE O RERET 2EOREL/RTNITRL R0,

(2) In preparing or altering provisions concerning the particulars referred to in
items (i) through (iv) of the preceding paragraph, an employer must obtain the
consent of a person representing a majority of workers living in communal
housing.

3 EHEIE. F—HOBREIZL Y EEEZRTIZHONWT, APHOREZFEAT 2 Em 4
W L2 7 570,

(3) In notifying the house rules pursuant to the provisions of paragraph (1), the
employer must attach a document proving the consent referred to in the
preceding paragraph.

4 MFHEEPFESICHE T 29@# X, FESHREEST LT o2,

(4) The employer and the workers who live in the communal housing must
observe the house rules.

(F1E & DR e V2 21 E)
(Communal Housing Facilities and Safety and Health)

FILRE EAEE. FEOMBEFESICOWT, B, 86, BB, IR, B,
TR, W, EEOINE. BEICLERIFE L O E O, JBAC & O Ok
FHIMERRE 2 LR T 5720,

Article 96 (1) Regarding communal housing associated with a business, the
employer must take the necessary measures for ventilation, lighting,
illumination, heating, damp-proofing, cleanliness, evacuation, maximum
accommodation, and sleeping facilities, and other measures necessary to
maintain the health, morals and lives of the workers.

2 FEHENPAEOHEIC LS TGET NS HEOEEIL, BEATHET TED D,

(2) Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare prescribes the standards

for measures to be taken by an employer, pursuant to the preceding paragraph.

(BB AT B E)
(Administrative Measures for Supervision)

FILFAREO D HRHEIR, FREFAL LOBEELRESELFEE, BEETEHES T
D D fERIFE I AE LAERFEOMBETEELREL, BisL, IEHEL
L2 LT HHEEBICBNTIL, RIGOBEICESWTRTIEATBHES TEDLHAEE
BIIL IR 2 HEICE W ED 72Tl 2, THAEFHUHATE TS, TBEFIZmET
HZRT TR 670,

Article 96-2 (1) If an employer seeks to establish, move, or alter communal
housing associated with a business that continuously employs 10 or more
workers or communal housing associated with a business that is dangerous or
hazardous to one's health and that Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare prescribes, the employer must file with the relevant government
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agency plans that it has established in accordance with the standards for
danger and hazard prevention, and related actions that are prescribed by the
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued pursuant to the
provisions of the preceding Article, no later than 14 days before the start of the
construction work for that communal housing.

2 ATHEITIE, FEHEOREROHEIINETHD EROIGEICEWTIE, LHED
HEFEAELILD, ITFEOERZMT D LN TE D,

(2) If finding it necessary for the safety and health of the workers, the relevant
government agency may suspend the start of construction work or order plans
to be altered.

FILHAREO = HEFEERESTELFEOMBFEESN, BEKOHEEICELED D
NIHEBEICKT 25BN TE, ATBETIR, EAZICK LT 2oL —i
OEF DT BEHZOMMLERFEHEMTHI LN TE D,

Article 96-3 (1) If communal housing associated with a business employing a
worker is in violation of the standards established for safety and health, the
relevant government agency may order the employer to suspend the use of all
or part of the communal housing or to alter all or part of the communal
housing, and may issue orders on other necessary matters to the employer.

2 FAHEOLBEICBWTTEEITIZ, EHEICm CFHIZOW THERFIHEE EE
2T HZENTE D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the relevant government
agency may order the workers to do as necessary in connection with the

particulars for which it has issued orders to the employer.

F+—= EBEEHEE
Chapter XI Inspection Bodies

(BB R D% B &)
(Staff Members of Inspection Bodies)

FIHESE FEEETER (BAEFEEONHEHF/EE L TEIND R THESEMEL D
FEFEOREICET2EEETET LI L0E2 W), LAFREIUT, ) | #RE R E )5 &
O LR B B B B B 218 <130, BAETEE S CTED D LERIRE %
B ZENTES,

Article 97 (1) Labor standards inspectors and other necessary staff members
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare may be
appointed in the Labor Standards Management Bureau (meaning the
department established within the Ministry of Health, Labour and Welfare,
with administrative responsibility for affairs involving labor conditions and the
protection of workers; the same applies below), prefectural labor bureaus, and
labor standards inspection offices.

64



2 FEEEFERORE CIT DBEEFERE] Lo, ) | MEMRITERER
SO AEEERERIL., HEHAEEEEL O TIRIZHE TS,

(2) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau (referred
to below as the "Director-General of the Labor Standards Management
Bureau"), the directors of prefectural labor bureaus, and the directors of labor
standards inspection offices, are appointed from among labor standards
Inspectors.

3 TEEEEEE OB K OMERICET 2FHEIT, BT TED D,

(3) Cabinet Order prescribes particulars relating to the qualifications and
appointment and dismissal of labor standards inspectors.

4 JEAEGBHEIZ, BETEDDHEZAIZEY ., FBEEEEE SRERSLEL &
NTED,

(4) A Labor Standards Inspector Dismissal Council may be established in the
Ministry of Health, Labour and Welfare, pursuant to Cabinet Order.

5 EAEEREE AR T IR, TEEEEEESRERESORBEEZLEL T,

(5) The consent of the Labor Standards Inspector Dismissal Council is required

bl

for the dismissal of a labor standards inspector.

6 HI_IHIZED D HDODIED, FEEEEEE S IREFHRS DML ONEE 1B L E
PR, Bim TED D,

(6) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, Cabinet Order
prescribes the necessary particulars relating to the structure and operation of

the Labor Standards Inspector Dismissal Council.

FILHINL HIBR
Article 98 Deleted

(Tr B FEHE 8 R R 55 O HERR)
(Authority of the Director-General of the Labor Standards Management
Bureau)

FiLHhg FEERERERET. BEETEHREOREER 427 T, #ENRTER
RERHEE L, 7EEEICRET 2 ESORESSE., 7R EREE OEaEE, &
EHEIZOWTORFEDOHIE K OFHEE, BEEROMERE DN 7B BOR R = M V7
B LERG B E S IREESICHET 2 FH (FHERERESICET 2 FHIZO W T, 7
SRR O EE OREICET 26 DICRD, ) ZOMZ OIERORATICE S 5 FH
OMIED, FEOME 2 BRI 5,

Article 99 (1) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau,
under the direction and supervision of the Minister of Health, Labour and
Welfare, directs and supervises the directors of the prefectural labor bureaus
administers particulars connected with the establishment, amendment, or
repeal of laws and regulations concerning labor standards, particulars
connected with the appointment, dismissal, and training of labor standards
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inspectors, particulars connected with the establishment and adjustment of
regulations concerning inspection methods, particulars of the preparation of an
annual report on inspections, particulars connected with the Labor Policy
Council and Labor Standards Inspector Dismissal Council (Iimited to the
particulars connected with the Labor Policy Council relating to working
conditions and the protection of workers), and other particulars regarding the
enforcement of this Act; and directs and supervises staff members under their
jurisdiction.

2 WHEMNERIGTEFERIL. TEEEEEREOREEREALZ T T, BN EEERE
BRAEEEER L. EEHEOMBEICET 2 HEHL OMZ OEFEORATIZET 25H
EONIED | FIEOME 2 EEEET 5,

(2) The directors of the prefectural labor bureaus, under the direction and
supervision of the Director-General of the Labor Standards Management
Bureau, direct and supervise the directors of the labor standards inspection
offices within their jurisdiction; administer the particulars of the adjustment of
inspection methods and other particulars connected with the enforcement of
this Act; and direct and supervise staff members under their jurisdiction.

3 WEEREREE R, BEMNRTEREOEEERALZIT T, T OEHEITE R,
[, Al RE. BAE., MEREFOMZOEFROEICETHIFEEHEZONIED | BT
& Ok R 2 FRHEEE T 5,

(3) The directors of the labor standards inspection offices, under the direction
and supervision of the director of the prefectural labor bureaus; administer
Inspections, examinations, approvals, acknowledgments, investigations,
arbitration, and other particulars regarding the enforcement of this Act; and
direct and supervise staff members under their jurisdiction.

4 JIEERETE RE R OIEFRSERERIL. TRETOHERZ B STV, XULFTE
DFBEELEE A2 L TfThb®HZ LN TX 5,

(4) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau and the
directors of prefectural labor bureaus, may themselves exercise the powers of
subordinate government agencies, or may have labor standards inspectors

under their jurisdiction exercise those powers.

(LMEEEREROHER)
(Authority of the Director-General of the Women's Management Bureau)

FES BAGEEOLMEERE (BEAETEHEONERE L TEIN D R TS
B OFRHEIAR D TEREICET 2 FBE 2 ETL2bOOREELV S, UTHELE, )
. BEAESERKE OREER 2% T, ZOEEP LI REDHIE, &M
ORFICEAT 2 FHAL O S ED | ZORATICET 2 FHIZHOWTIL, B AUETE
REJROCZED THROBEITORICENIEZ1T 5 & & biT, THEEFEEREN. DO Tk
DEITICR LT ) feEE IC W TR 2 52 5,

Article 100 (1) The Director-General of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare's Women's Management Bureau (meaning the director of an internal
bureau established within the ministry that is responsible for affairs regarding
labor issues associated with the unique characteristics of female workers; the
same applies below), under the direction and supervision of the Minister of
Health, Labour and Welfare, administers particulars relating to the
establishment, amendment, repeal and interpretation of special provisions in
this Act relating to women, and advises the Director-General of the Labor
Standards Management Bureau, and the directors of the government agencies
subordinate to that Bureau, and assists in the direction and supervision of
those subordinate government agencies by the Director-General of the Labor
Standards Management Bureau, in connection with particulars concerning the
enforcement of those provisions.

2 MEFEERRIL. BOIZORET 2B E R Z LT, ZMICE Ly EkEEE
JRF L <IZT O FROE T XIZ OFEEEOTOILEECOMICET 2 XHEZHE
L, XITHEELDDLZ ENTED,

(2) The Director-General of the Women's Management Bureau may view
documents related to inspections and other things that the Labor Standards
Management Bureau, the government agencies subordinate to that Bureau, or
officials of those agencies have undertaken, in particulars relating to women,
by themselves; or may have the Women's Management Bureau's officials
designated by the Director-General view those documents.

3 HH FAOHEEHLEFOBEIX, kMEEREXIZZORETHHMBERE LR, Z0
EHEPEVEICRBROBEOTATICE L TIT ) &EDLAIC, ZHUEERT 5,

(3) The provisions of Articles 101 and 105 apply mutatis mutandis to
investigations that the Director-General of the Women's Management Bureau
or the designated officials under their jurisdiction, carry out in connection with

the enforcement of special provisions of this Act relating to women.

(57 18 B MR E Y O RER)

(Authority of Labor Standards Inspectors)

BE & EBEREREEIR. FEL FEEZOMOMIBRERYICEMR L, REL O
FHORH A RO, IEREE L ITHEE I L TRMEITI 2 LN TE D,

Article 101 (1) Labor standards inspectors may inspect workplaces, communal
housing, and other associated buildings; demand the submission of books and
records; and question employers and workers.

2 HIEOHBEICBWT, FEREREEIX. 20 0%t 5= 2SR Leidh
X 6720,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, a labor standards

inspector must carry identification on them.
BE S EAREREEE X, TOBEEEMDOIEICOWT, JHEFRIEICHET 2 A

67



HERE O AT O,
Article 102 Labor standards inspectors carry out the duties of judicial police
officers provided for in the Code of Criminal Procedure, regarding criminal

violations of this Act.

FEH=% BT ERESELIFEEOMBFEEN, TELHEAEICHAL TED LT
BEHIZR L, HoWBEICRE LIERA S 2581280\ T, A EEEE I,
FILHARNEDOZOBEIZ L DITBE T OMERZAIRFICITY 2 &N TE D,

Article 103 If communal housing associated with a business that employs
workers is in violation of the standards that have been established for safety
and health, and there is an imminent danger to workers, a labor standards
inspector may immediately exercise the powers of the relevant government

agency under the provisions of Article 96-3.

(R RE i3 % B S)
(Filing Reports with Inspection Bodies)

FHEMUSE FEBIC, ZOERIIZOERITHENTHET 2MmTIC
LEICBW T, HEEIL, TOEEZITEET ULH AR
MTED,

Article 104 (1) If there is any violation of this Act or any Order issued pursuant

BT DHEEND D
BEEICHRETSZ L

to this Act at a workplace, a worker may report the fact to the relevant
government agency, or to a labor standards inspector.

2 fERZEIX, siEOREZ L2 L 28B L LT, 578F 12k L THEEZ O AR5
B A LTI B2,

(2) An employer must not dismiss a worker or treat a worker disadvantageously,

due to the worker having filed a report referred to in the preceding paragraph.

(&%)
(Reports)

FEMNEZEO . THETIL, ZOEREZMITT21-OMNERH D RO DL LT, BAE
FEETTEDD ALY BEHE XTI TEHE XL, LERFHZRE I,
ITHBEZMT HZ LN TE D,

Article 104-2 (1) If finding it necessary for enforcing this Act, a relevant
government agency may have an employer or a worker file a report on the
necessary particulars or may order an employer or a worker to appear before
the agency, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

2 EEEEEEIL. ZOEEEZEITTATCOMNERH L LB L L XX, HHEX
L EF IR L, RERFEHARE IS, IHEZGT L2 LN TE 5,

(2) If finding it necessary for enforcing this Act, the inspector may have an
employer or a worker report the necessary particulars or order an employer or
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a worker to appear before the inspector.

(T B BB O H5)
(Duties of Labor Standards Inspectors)
FEIS BAEREE . B LSRR 2R L TR B R, G ERTE
BEZRELIEZICBWTHLFREETH D,
Article 105 A labor standards inspector must not reveal confidential information
learned in the course of duty. The same applies even after a labor standards
inspector has left their position.

BTE MA

Chapter XII Miscellaneous Provisions

(= D1z Bh 2 55)
(The State's Duty to Provide Assistance)
FEIEO Z JEAGEREXIIREMRITERRIT. ZOBEEOBNZERT 720
(2. G K OME R I L CE RO R Z OB R 2 L2 i T 570,
Article 105-2 The Minister of Health, Labour and Welfare and the directors of
the prefectural labor bureaus must provide workers and employers with
materials and other necessary assistance to achieve the purpose of this Act.

(ESE DR MFER)
(Duty to Make Laws and Regulations Known)

FEHAS HHEL, COBEEERRINICESSGHTOES, BEHR, FHALKE
W, BoHNUEE-EHEELE o _Fo W, o ko= H, B
= Z&oNE—H, Bt Ko RBH, BoHURE _HEELE =R
FHE-m, FoHERESH, FEHN\Go S W, S N\EO=FH - HIEONS
B EENE, FARELNFEILELZE LECHET 2 HETONCE =+ /Kol
B-HEOPRSGEERE (FlU+—F0 FH -HIIBWTERTLI5A4 8T, ) WO
(B —k0 HEHICHET Dikikx . WIFSERESG O RST WiGEr~ R L,
N AfF T A L, EEERMNT DI EEDOMODEAFBES TED D HFIEIZELD
T, FIHECEM SR TIER L7220,

Article 106 (1) An employer must make known to workers the gist of this Act
and any Order issued based on this Act, the rules of employment, any
agreement provided for in Article 18, paragraph (2), the proviso to Article 24,
paragraph (1), Article 32-2, paragraph (1), Article 32-3, paragraph (1), Article
32-4, paragraph (1), Article 32-5, paragraph (1), the proviso to Article 34,
paragraph (2), Article 36, paragraph (1), Article 37, paragraph (3), Article 38-2,
paragraph (2), Article 38-3, paragraph (1), Article 39, paragraphs (4) and (6),
and the proviso to Article 39, paragraph (9), and any resolution as provided for
in Article 38-4, paragraph (1), Article 38-4, paragraph (5) (including as applied
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mutatis mutandis pursuant to Article 41-2, paragraph (3)), and Article 41-2,
paragraph (1), by posting or keeping them in a easily visible location or
locations at the workplace at all times, by distributing written copies, or by any
other means prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 MHFIZ. ZOEEERIOERIZEWTET 2G50 6, FESICETIHE
EOFEEFHNZ, FEEORGWEFTICHE R L, XA T 2% 0 FIEIZ ST,
TEECTFET 2B E S ERT TR0,

(2) An employer must make known to workers living in communal housing the
provisions of this Act and any Order issued pursuant to this Act, relating to
communal housing and house rules, by posting or keeping them in a easily
visible location or locations in that communal housing, or by other such means.

(57185 4 f5)
(Roster of Workers)

FELER MHEIL SFESTLICTTBELEL. £5EHE (HAEVWARLNRDE
whR<, ) WZHOWTHE L, SEEDOKRA, EEA R BREZOMELITIBHES TE
D HHEREEZ LA LRIT TR B0,

Article 107 (1) An employer must prepare a roster of workers for each workplace
and enter their names, dates of birth, personal history, and other particulars
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in the
roster for each worker (excluding workers hired on a daily basis).

2 FIHEOBEIZLV AT REFHICEERNHOTLGAICBW T, EFRETEL
T IER B,

(2) If a particular that is required to be entered in a roster pursuant to the

provisions of the preceding paragraph is altered, the employer must correct it
without delay.

(EeaiR)
(Wage Ledger)

FENE HHAET, FFEELTLICESORATAM L, SFHREOEM L D2 FHK
OESDOFE OMEATBHE S TED L2 FH L ESIHORMEER R TALR T
T 6700,

Article 108 An employer must prepare a wage ledger for each workplace and
must enter the information upon which wage calculations are based, the
amount of wages, and other particulars prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare without delay, each time wages are paid.

(FEERDIRTT)
(Maintaining Records)
FEHILSG HHEIL. TBELAE BEERREAOREAN, E. KEME. E&Tof
FEBAMRICEE T 2 HE 2 EFH A HAEMRA L2 T IX R 6720,
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Article 109 An employer must maintain the rosters of workers, wage ledgers,
and important documents concerning hiring, dismissal, accident compensation,
wages, and other particulars regarding labor relations for a period of five years.

FE+S HIkR
Article 110 Deleted

(SEERLFERA)
(Free Certification)

FET—% TEELOGEEICRAI ETIOIEIT. TOFEICELTFA#EGLED
FHXITZORBFITK LT, BETIEHZFERT 22N TE 5, ERED. T7EE
KOTEFZRAH D T HHOFFEIZEAL CGGEHZFERT 25 8ICBWTHEERTH
Do

Article 111 A worker or a person seeking to become a worker may request a
certificate of their family register free of charge from the person responsible for
family registers or their deputy. The same applies if an employer requests a
certificate of the family register of a worker, and a person seeking to become a

worker.

([E & VA S FRIZ DWW T s )
(Application to the State and Public Organizations)

FEY R ZOBEELOZOEEICENTET e, B, #EFR, IRz
i ZAUCHET RELDIZONTHHEAH LB D LT D,

Article 112 This Act and orders issued based on this Act are to apply to the State,
prefectures, municipalities, and other equivalent bodies.

(frm Ol E)
(Establishment of an Order)

BET =% ZOBERCENTET LMEIE. TOEEIONT, MBS THEHEEZNR
KT 2DH, MHBEZRET LB ROLHERKRTL2H5OEREENT, ZhiiilES
Do

Article 113 Any order issued based on this Act is established after hearing the
opinions of worker representatives, employer representatives, and
representatives of the public interest, regarding the draft of the order at a

public hearing.

(34 D 3 L)

(Payment of Additional Monies)
FE S BHPNE, B R B FAREELEE S ESROBEIGEX L2
MEXIFE =T NEENLHOBEIC L D2 EE&E D RO TEMFE IR LT, 78
FHOFERIZEY, ZHUOOREIC XK VHEHE DD RIT TR B2 WEFIZHONT
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Article 114 At the request of a worker, the court may order an employer who has
violated the provisions of Articles 20, 26 or 37, or an employer who has not
paid wages under the provisions of Article 39, paragraph (9), to pay, in
addition to the unpaid portion of the amount that the employer was required to
pay pursuant to those provisions, additional monies in the same amount;
provided, however, that this request must be made within five years from the

date of the violation.

(FRE%h)
(Prescription)

FEHTISR ZOEBEROBREICILZ2GEOFERETIINEZITHEST L ENTEORNG
TR, ZOEROHEIZ L 5 KEMETOMOFERME (BE&OFREEZRS, ) &
INEATHET 52 DR TE L0 ZEMITORVWGEICBW T, RN X2 TH
A A

Article 115 Any claims for wages under the provisions of this Act are
extinguished by prescription if not made within five years from the time when
they may be exercised; and claims for accident compensation and other claims
(excluding claims for wages) under the provisions of this Act are extinguished
by prescription, if not made within two years from the time when they may be

exercised.

(R T F 1)
(Transitional Measures)

FETLEDO . ZOEEOBEICESEMmaatlE L, IWHET D L T Eom
BT, ZOHIE TSI ENE BRI LB &l S D EHNIC W T, BrEOR
wiE GERICET 2RBREEL G, ) ZEDDLILENTE D,

Article 115-2 When an order is established, amended, or repealed based on the
provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures on penal provisions) may be prescribed by that order to
the extent considered reasonably necessary for its establishment, amendment,

or repeal.

(i 1 B4t
(Exclusion from Application)

FETANE B OLHET—FKET, RE, FE+HERPOEEHLEETRUES
T —SoBEERE. ZoERT. MEE BT SREEEES) BoRH
EIZHET HMBIC W T, @A L2,

Article 116 (1) With the exception of the provisions of Articles 1 through 11,
paragraph (2) below, Articles 117 through 119, and Article 121, this Act does
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not apply to the mariners provided for in Article 1, paragraph (1) of the
Mariners Law (Act No. 100 of 1947).

2 ZOEFEE FEOBKEOHLZMEATLHEEROFEMEHANCONTIE, #@H LA
A

(2) This Act does not apply to a business that employs only cohabiting relatives,

nor to domestic workers.

B+=%= E&ihl
Chapter XIII Penal Provisions

FE+tEtER FLFOBREIGERK LEEIZ, Zhzxr—FU EHFEUToBE XTI =+
MU E=B" ML T OE®IZLT 5,

Article 117 A person who violates the provisions of Article 5 is subject to
imprisonment for not less than one year and not more than 10 years, or to a
fine of not less than 200,000 yen, and not more than 3,000,000 yen.

FE NG BAREK BEEARSE, BAT=ZLAIEATHUEO ZOBEITERX LIE
I, Thae —HFEUTOBE I+ T TOE&IZLT 5,

Article 118 (1) A person who violates the provisions of Article 6, Article 56,
Article 63, or Article 64-2 is subject to imprisonment for not more than one
year, or to a fine of not more than 500,000 yen.

2 FLEHROBEITESWTET LIEATBEST GBEA+= *Xi%ﬁ+mx@ 2
HEIRDEICR D, ) IGEK LEFICOWTHRTHEOHII

(2) A person who violates an Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
issued based on the provisions of Article 70 (limited to those parts of that
Order relating to Article 63 or Article 64-2) is also governed by the preceding
paragraph.

%ﬁﬁ“%“ WDOBEFGDONT NI E T L2E L. SNEHU T ORI =+ MU
St 5,

Article 119 A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than 6 months, or to a fine of not more than
300,000 yen:

— B=S BMK. BEE BTASKR BRESR BHANEEH BHLE
G NI e Se S 111 B R s s SN N NLE SN T T SN T WA S
NHE, Fo+E% FHotGg ELHEEZR ) . A%, B4
ANEMNED =068+ E5&FE T, %tJr@*\ FLtt+HENLE L ESET,
FEPILSR, BANTERD BIPFUESE ZH, BILEASSUIEENERE _HORE
(B LTE

(1) a person who violates the provisions of Article 3, Article 4, Article 7, Article
16, Article 17, Article 18, paragraph (1), Article 19, Article 20, Article 22,

Gl ﬁ% 5%?

73



paragraph (4), Article 32, Article 34, Article 35, Article 36, paragraph (6),
Article 37, Article 39 (excluding paragraph (7)), Article 61, Article 62,
Articles 64-3 through 67, Article 72, Articles 75 through 77, Article 79,
Article 80, Article 94, paragraph (2), Article 96, or Article 104, paragraph (2)'

U + R T, FILVEAREO HE CHXIIE N AREFO =S E—HOBEID
5 21} 71 }i l/f\_%

(ii) a person who violates an Order under the provisions of Article 33,
paragraph (2), Article 96-2, paragraph (2), or Article 96-3, paragraph (1);

= BEUAFROBEIZESWTHT DEATBE TITER L-E

(iii) a person who violates an Order of the Minister of Health, Labour and
Welfare issued based on the provisions of Article 40;

W EHE+ROHEIZESNTET LIREATEHEST BN+ L UIEA+HUEO=
DIENARDERIITIR D, ) (TEX LI2HE

(iv) a person who violates an Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare issued based on the provisions of Article 70 (limited to those parts of
that Order relating to the provisions of Article 62 or Article 64-3).

BEH TR ROBZONTANIEET2EE. = FHHUTORI&ICLT 5,
Article 120 A person falling under one of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen:

— MK, BHEAHE AL #@\”+A%%tﬂxﬁi+i% —IH
MOE=ZHET, FE+=F0bH _+E5%K =+= 7&0)—% H(H=+
ZERO=FNE, B+ KoM IEIIE&U\%*ﬁ“ SFORF =ZHIZB W THERT
Lheeate, ) BT RO T, BT SR HEELE, BTN
FOZEZH B N\EOZF HIIBWCERT 256280, ) . F=10
EELAE, FAHESEPOEALHILSGET, FARHMNE, FARHNEK FIHILE,
%h+*%gﬁ\%h+*ﬂ\Mh+£%%*@%L<i%gﬂ\%h+A*@_
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% FEILGE CORBITER LI2HE

(1) a person who violates the provisions of Article 14, Article 15, paragraph (1)
or (3), Article 18, paragraph (7), Article 22, paragraphs (1) through (3),
Articles 23 through 27, Article 32-2, paragraph (2) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 32-3, paragraph (4), Article 32-4,
paragraph (4) and Article 32-5, paragraph (3)), Article 32-5, paragraph (2),
the proviso to Article 33, paragraph (1), Article 38-2, paragraph (3)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38-3, paragraph
(2)), Article 39, paragraph (7), Articles 57 through 59, Article 64, Article 68,
Article 89, Article 90, paragraph (1), Article 91, Article 95, paragraph (1) or
(2), Article 96-2, paragraph (1), Article 105 (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 100, paragraph (3)), or Articles 106 through
109;
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(i1) a person who violates an Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare issued based on the provisions of Article 70 (limited to the parts of
that Order relating to the provisions of Article 14);

=B A CHENIE LTINS S CHOR I L A MSIER LA

(iii) a person who violates an Order under the provisions of Article 92,
paragraph (2), or Article 96-3, paragraph (2);

W FE—% (FERFEHIIBWTENT L2562 5T, ) OBEICK D57 L%
BEE I atFEERES LIZZDORET HEE L0 EZER, BT, FL
<IFEMEL, ZoJANIH L THRZE T, &L ITEBOBURZ L, IREEHD
EHEZET, B HBORLEHZ LREEEHORMNEZ LIH

(iv) a person who has refused, obstructed, or evaded an inspection by a labor
standards inspector or by the Director-General of the Women's Management
Bureau or an official of that Bureau designated by the Director-General
under the provisions of Article 101 (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 100, paragraph (3)); has not made statements or has
made false statements in response to their questioning; has not submitted
books and records to them; or has submitted books and records containing
false entries;

T FHEMEO OREICL2WmE LTS, HLIATEBORE 2 L, UIHE LAk
NSyt

(v) a person who has failed to give a report, has given a false report, or has

failed to appear under the provisions of Article 104-2.

FE _t—5% ZOBEROERITAEZ LIEED, HRFEOTHE AT I FEHITON
T, HEFOLEDIITH LIEREAN, HEHAZOMOUEERE THL5E 1B VT,
FEFEIH L TOEARFOF @M ER T2, LEL, FEE (FEEDEATHLS
BBV TIZEOREE, FEEPEEICH LREER LFE—OITARNZAH LR VR
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Article 121 (1) If a person who violates this Act is an agent, employee, or other
staff member who was acting on behalf of the person in control of the business
In connection with a matter concerning a worker at that business, the person
in control of the business is also subject to the fine referred to in the relevant
Article; provided, however, that this does not apply if the person in control of
the business has taken the necessary measures to prevent that violation (if the
person in control of the business is a corporation, their representative is
deemed to be the person in control of the business; and if the person in control
of the business is a minor or an adult ward without the same legal capacity to
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act as an adult in connection with that business, their statutory representative
is deemed to be the person in control of the business (if the statutory
representative is a corporation, their representative); the same applies below
in this Article).

2 %%iﬁéﬁ@%@%ﬁ@%@%iﬁﬁ%@ﬁ %D&ﬂokﬁé ERATA %
Y, ZFOREICHEREZHE 20056 TER Z 82 L2 5E 128V T,
FEELITHE L LTEIT 5,

(2) If the person in control of the business learns of a planned violation but does
not take any necessary measures to prevent it, knows of a violation but does
not take any necessary measures to rectify it, or instigates that violation, the
person in control of the business is also punished as a violator.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

BE A& ZOEEHRITOMBIX. IS T, ZEED D,
Article 122 The effective date of this Act is specified by Imperial Order.

FE =5 LG, LEGEERIRERE, 7EE SCERUE, MEIEE, mEE-T
BOEER L E R ORI ERE N+ BT, ZnZEBkEIT 5,

Article 123 The Factory Act, Act on the Minimum Age of Industrial Workers,
Workers' Compensation Act, Shop Act, Act on the Prohibition of Manufacturing
Yellow Phosphorus Matches, and Act No. 87 of 1939 are repealed.

FE LS ZOEEMATAT. TEE S EE LAG L. BRI N . I T L
GEIBIT 2 KEMEICHOWTIR, 2BIHEOKRBICET 2 HEIC X

Article 129 Accident compensation for a worker's injury, illness, or death at
work, occurring before the enforcement of this Act, continues to be governed by

the provisions of the former Act concerning support.

FEH=t—5% METCEDLIHBLU TOFEREIMT CTEDDLEMOFEEIMLLFE =1
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Article 131 (1) To apply the provisions of Article 32, paragraph (1) (excluding the
cases as applied by replacing terms pursuant to Article 60, paragraph (2)) to
businesses not larger than the scale specified by an order or businesses of the
categories specified by an order, the term "40 hours" in Article 32, paragraph
(1) is deemed to be replaced with "hours specified by an order within the range
exceeding 40 hours but not more than 44 hours" until March 31, 1997.
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FEREM OB EDOMOFFLBEL TEDLIHD LT D,

(2) The order referred to in Article 32, paragraph (1), as applied by replacing
terms pursuant to the provisions of the preceding paragraph, is established
taking into consideration workers' welfare, trends in working hours, and other
circumstances.

3 HHOBEICIVFAFATHEAT L2 =+ _&E—HomT2HlE L, Tk
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(3) If an order referred to in Article 32, paragraph (1), as applied by replacing
terms pursuant to the provisions of paragraph (1), is established or amended,
transitional measures (including transitional measures for penal provisions) to
the effect that the rules before the establishment or amendment of the order
continue to govern businesses not larger than a certain scale, or businesses of a
certain category, only for a certain period, may be prescribed by that order.

4 GBREZ, B HOBEIC LY FEAE A T T 2% =+ &R —HOAm 5 O
EXIIWEDIRZEZ L LD ETHLEIE, HONUD, FRGHEEFRSOBER
BED 2T e 6720,

(4) The Minister of Labor must hear the opinions of the Central Labor Standards
Council, before planning the establishment or amendment of the order referred
to in Article 32, paragraph (1), as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of paragraph (1).

FEH T 4% MRS -HOBRENEHSNDMIZHBIT2REICHET 2 FHEIIRDLE
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Article 132 (1) To apply the provisions of Article 32-4, paragraph (1) to a
business prescribed in paragraph (1) of the preceding Article while the
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provisions of that paragraph apply, the wording in the parts of paragraph (1) of
Article 32-4 other than the items is deemed to be replaced with
"Notwithstanding the provisions of Article 32, if the employer has established
the following matters and the average working hours per week for the period
determined as the applicable period referred to in item (ii) are within 40 hours
(or within the number of hours specified by an order within the range
exceeding 40 hours but not more than 42 hours for businesses not larger than
the scale specified by an order) and premium wages are to be paid for the hours
worked (excluding hours subject to the provisions of Article 37, paragraph (1))
in excess of the working hours in accordance with the provisions of that Article,
pursuant to a written agreement with the labor union that is organized by a
majority of the workers at that workplace, if there is one, or with a person
representing a majority of the workers at that workplace, if there is no such
union, the employer may have a worker work in excess of the working hours
referred to in Article 32, paragraph (1) in a specified week or weeks, and have
a worker work in excess of the working hours referred to in paragraph (2) of
that Article on a specified day or days in accordance with that written
agreement (including what has been prescribed under the provisions of the
following paragraph, if applicable), within a range that does not cause the
weekly average working hours for the period established in that agreement as
the applicable period referred to in item (ii) to exceed the working hours stated
in paragraph (1) of that Article. In this case, if the employer has a worker work
in excess of 40 hours (or hours specified by the order referred to in the first
sentence for businesses not larger than the scale specified by the order referred
to in the first sentence) as the average working hours per week for the above
period, the employer must pay the worker premium wages for the overtime
hours worked (excluding hours subject to the provisions of Article 37,
paragraph (1)) in accordance with the provisions of Article 37.", and the
wording "40 hours" in item (ii) of that paragraph is deemed to be replaced with
"the working hours referred to in Article 32, paragraph (1)".

2 HIRE-HOBENEHINLMICBIT 2RBICHET 2FEIRDLE —+ 50D
HE—HOHEDBANZHOWTIE, FHES HENrRSH D] LHDHDIE THEIZXD,
— O T B Ie ] 22 DU EEfE] (A5 TR D BUBLLL T O F 22> Tid, IU-Fpf %
#8Z MU ZRERILL T OIS W TS TED HREH) LI E L, MakRF 28 2
THE S ETo & X2 AREM G =+ t&E -HOBEOHE M 2= 2K %
<o ) DF@MITOVWTRGFOHEDOHFNZ LV EIESEL O EDE L] &,

[—HIZOWT &HD01% [—HENZ DWW CRISEE —HOF B 2 8 % 7oV
NIZBWT, —HIZDWT) &, [HBSEL2ERTED) LHDHOIE s
HTENTE D, ZOHEITENT, MHFIE, —BEEIZ SV T A-RFE (FTB O
BTEDDLHBUTOFREIZH O TIL, AEOMT TED DM Z#Ex THEHsE
el xid, TOBATRM (E=1ERE - HOBEDwEMN 2% T M4 FR<, )

78



DFZHONT, FEEFESFOHEOFNC L0 EIEE S L bR T L e
LT 5,

(2) To apply the provisions of Article 32-5, paragraph (1) to a business provided
for in paragraph (1) of the preceding Article while the provisions of that
paragraph apply, in Article 32-5, paragraph (1), the phrase "if there is a
written agreement with the labor union that is organized by a majority of the
workers at that workplace, if there is one, or with a person representing a
majority of the workers at that workplace" is deemed to be replaced with " if
the employer has established that the working hours per week are within 40
hours (or hours specified by an order within the range exceeding 40 hours but
not more than 42 hours for businesses not larger than the scale specified by an
order) and premium wages are paid for hours worked (excluding hours subject
to the provisions of paragraph (1) of Article 37) in excess of those working
hours in accordance with the provisions of that Article, in a written agreement
with the labor union that is organized by a majority of the workers at that
workplace, if there is one, or with a person representing a majority of the
workers at that workplace, if there is no such union", and the phrase "per day
if that worker is employed in a business prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare in which there is frequently substantial
fluctuation in daily business, in which, since this is anticipated, it is found to
be difficult to fix daily working hours through rules of employment or their
equivalent, and in which the number of regular employees is below the number
prescribed by Order of the Ministry of the Health, Labour and Welfare" is
deemed to be replaced with "per day within the working hours referred to in
paragraph (1) of that Article per week if that worker is employed in a business
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in which
there is frequently substantial fluctuation in daily business, in which, since
this is anticipated, it is found to be difficult to fix daily working hours through
rules of employment or their equivalent, and in which the number of regular
employees is below the number prescribed by Order of the Ministry of the
Health, Labour and Welfare, I this case, if the employer has a worker work in
excess of 40 hours (or hours specified by an order referred to in the first
sentence for businesses not larger than the scale specified by an order referred
to in the first sentence) per week, the employer must pay the worker premium
wages for the overtime hours worked (excluding hours subject to the provisions
of Article 37, paragraph (1)) in accordance with the provisions of Article 37".

3 RIGHBMHEOBEIL, AT _HOBEIZ RV HFABRZ CHEATHHE =+ 5O ME—
HEOE =+ K0 HE—H B HOBEIZEYBARZIEHSICRDS, ) Omy
IZOWTHERT 5,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the orders referred to in Article 32-4, paragraph (1) and Article 32-
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5, paragraph (1) (limited to the part subject to replacement pursuant to the
provisions of paragraph (2)), as applied by replacing the terms pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs.
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Article 133 Taking into consideration that the provisions of Article 64-2,
paragraph (1) and paragraph (2) before amendment under Article 4 of the Act
on Arrangement of Related Acts to the Ministry of Labour for Securing Equal
Opportunity, Treatment between Men and Women in Employment (Act No. 92
of 1997) ceased to apply on April 1, 1999 to women 18 years of age or over who
did not fall under the category of persons provided by the order prescribed in
Article 64-2, paragraph (4) before that amendment, and also taking into
consideration that the impact which significant changes in the vocational life of
the women in question, who constitute workers taking care of their children or
other family members (limited to women prescribed by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare; referred to as "specified workers " below in this
Article) will bring on their family life, when the Minister of Health, Labour and
Welfare establishes the standards referred to in Article 36, paragraph (2) of
this Act, the Minister is to establish the standards for the specified workers
(limited to those who notify their employers of their intention to shorten their
overtime work) separately from the standards for those other than specified
workers, regarding the limits on the extension of working hours provided for in
the agreement in Article 36, paragraph (1) of this Act, and establish them so
that the working hour extension limit is shorter than that of the standards for
those other than specified workers, for the period prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare. In this case, the standard regarding
the limit on the extension of working hours per year must be established in
order to not exceed 150 hours.
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Article 134 To apply the provisions of Article 39 to a business that continuously
employs 300 workers or less, the term "10 working days" in paragraph (1) of
that Article is deemed to be replaced with "six working days" until March 31,
1991, and the term "10 working days" in that paragraph is deemed to be
replaced with "eight working days" from April 1, 1991 until March 31, 1994.

FE =S NEHRE A 2 O RE LRSS R WA B\ E TV L)
DFEHIZET HHOBE AN FE—FMUHA — BB+ —F=H =+—HFETOM
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O _EARIZHT 2 455056 A #%0E H 2 Bl A U - B O R SITE U, RIS
HORFIRDORDO I T 2541%, FRO THICHEIT 2540 L35,

Article 135 (1) To apply the provisions of Article 39 to a worker whom an
employer has continuously employed for four to eight years after the six-
months elapsed date, if the day following that on which the worker reaches one
of those years of continuous employment falls during the period from April 1,
1999 to March 31, 2000, for each category of the number of years of continuous
employment from the six-month elapsed date listed in the left-hand column of
the following table, the phrase in the table referred to in Article 39, paragraph
(2) that is listed in the middle column of the following table is deemed to be
replaced with the phrase listed in the right-hand column of the following table
until March 31, 2000.

IBEeS NI 18 A TGl A

Four years Six working days Five working days
Eikes NG 8 H N9 H

Five years Eight working days Six working days
N +57 8 A 9718 A

Six years Ten working days Seven working days
gs +57 8 A J\F7 1l A

Seven years Ten working days Eight working days
I\ +-57fl H JL57 18 H

Eight years Ten working days Nine working days

2 N HRE H 2 bR Lk B FE R IED D EFE E TOWNT I DOFELEITE
T2 HOF AR A TAENH — BN ZFE A = — HE TORIZH 5 5518
FIZHETL2E = NEOREDEMIZOWTIE, Fplit+ M H — B 26kt =4
“H=FRAETOMIE, KROFLO EMICHET 2 45%E H A 2> 55 Lokt
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(2) To apply the provisions of Article 39 to a worker whom an employer has
continuously employed for five to seven years after the six-months elapsed date,
if the day following that on which the worker reaches one of those years of
continuous employment falls during the period from April 1, 2000 to March 31,
2001, for each category of the number of years of continuous employment from
the six-months elapsed date stated in the left-hand column of the following
table, the phrase in the table referred to in paragraph (2) of Article 39 that is
listed in the middle column of the following table is deemed to be replaced with
the phrase listed in the right-hand column of the following table during the
period from April 1, 2000 to March 31, 2001.

FAR J\ 5718 A 9718 A
Five years Eight working days Seven working days
IRAF + 571l A I\ G5 1l A
Six years Ten working days Eight working days
gs 45718 H L7 8 A
Seven years Ten working days Nine working days

3 HIHOBEIL, FHE+RICHET DREAEZIZHONTIEL, EH LRV,
(3) The provisions of the preceding two paragraphs do not apply to the minors
provided for in Article 72.
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Article 136 An employer must not reduce the wages of a worker who has taken
paid leave under the provisions of Article 39, paragraphs (1) through (4) , or
treat that worker in any other disadvantageous manner.

FEH=TEER HROEDDOH D TBHRK (—EOFEDTETICHELRBIMZED D b
DErE, TOMHMEN—FLBZ D5 LDIZRD, ) Zfbm L@ GEHNEE—
HASICHRET 2BE 2kR<, ) 1%, TEBEEEO -2z IET 5E# CERH1I
EEEEES) MRS =RICHET2HENEL LD ETOM. RIEHE 1
NEDBUEIZ DO, ST ER OB oY A 26 —F 4l Lz % IZE
WL, ZOEHAFICH LA ZLIZLY, WOTHLIBET L2 Z N TE 5D,

Article 137 Notwithstanding the provisions of Article 628 of the Civil Code, until
the measures provided for in Article 3 of the Supplementary Provisions of the
Act Partially Amending the Labor Standards Act (Act No. 104 of 2003) are
taken, beginning on the day that falls one year after the first day of the term of
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the labor contract, a worker who has entered into a fixed-term labor contract
(limited to one with a term of over one year; excluding contracts in which it is
provided that the contract period is the period necessary for the completion of a
specific undertaking business) (excluding a worker provided for in the items of
Article 14, paragraph (1)), may resign at any time by giving notice of this
intention to the employer.

FE=THNSE HIER
Article 138 Deleted
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Article 139 (1) To apply the provisions of Article 36 to a business for
constructing structures (limited to projects for recovery and reconstruction
after a disaster) and other related business prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare, the phrase "the number of hours by which the
employer may extend the working hours it has a worker work per month, and
the number of hours it may have a worker work on days off per month (limited
in range to less than 100 hours including the hours prescribed in the
agreement in connection with paragraph (2), item (iv))" and "that item" in
Article 36, paragraph (5) are deemed to be respectively replaced with "the
number of hours by which the employer may extend the working hours it has a
worker work per month and the number of hours it may have a worker work on
days off per month" and "paragraph (2), item (iv)"; and the provisions of Article
36, paragraph (6) (limited to the parts concerning items (ii) and (iii)) do not
apply, until otherwise provided for by law.

2 RIEOBREZH»DLLT, TEMOEROFEZOMIICE#ETIFEEL LTE
EFHE T TEDDFEEICOVWTIE, FHAFE=H=+—H (AMALPZEOEHZE
T ZEO TVWDLHE = ANRE—HOBEICEA L TX, S EICE D D M DY)
HhOEE LT F2 KT 25H) £TOM., FSEHE _EHENZH [—FHHEWY) &
bHoHDIE, T—HZ#Ex =& H LN O#PE CRITE O Wi 2 3 2 13 & O &4
L<i i%1@]%@ﬂ#%€i%ﬁi§ffé%7ﬁ>m&béﬁ;ﬁf'sﬁjfo\ (2] L, FRE_HNOHL
HETROFEARE B 5 RO SR DMICR S, ) OBEITEN L7232,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, regarding a
business which constructs structures or any other business prescribed by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as being related to that business,
the phrase "month, and" in Article 36, paragraph (2), item (iv) is deemed to be
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replaced with "period as prescribed by the employer and the labor union or a
person representing a majority of the workers in the agreement referred to in
the preceding paragraph, of more than one day but not more than three months,
and", and the provisions of Article 36, paragraphs (iii) through (v) and
paragraph (vi) (limited to the parts concerning items (ii) and (iii)) do not apply,
until March 31st, 2024 (or, if an agreement referred to in Article 36, paragraph
(1) establishes a period that includes the previously mentioned date and the
date immediately following it, until one year has passed from the start date of
that period).

FEMS —BoRAKE BB EE R R GERERE (W AN FEEREE N+ =
7)) BERE IS NIHUET D —REARE BB HERFEEL VD, ) DXER, GY
HEjRExFE (B HBFERFEE CEROCFEIERSE N+ =75) £ _RE-HIC
HETOEVBABEEEFELZ VD, ) OEZBZOMOBEHEOEEOESE L L TE
EFEBESTEDLEBICET H2E =+ AREFOBREOHEHICHOWTIX, S0, [A
SRR THRER] (BF AU SIZB LU CE L7 RE[ A & o & IR TR AR o0 #iE
Ro, ) W —FIZHONWTHBIFHZIER L THBSE L Z LT 50 ([F5
B LTHE LR 2 G0 tE ZHM A B R WHEANICRS, ) 2ED DL L
WTED, ZOHRICEBNT, F-HOBEIZ, e TH HE 5oxdgMiick
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AN

Article 140 (1) To apply the provisions of Article 36 to the services of vehicle
transportation businesses serving general passengers (meaning vehicle
transportation businesses serving general passengers as defined in Article 3,
item (i), (c) of the Road Transportation Act (Act No. 183 of 1951)), the services
of motor truck transportation businesses (the motor truck transportation
business as defined in Article 2, paragraph (1) of the Motor Truck
Transportation Business Act (Act No. 83 of 1989)), and other services that
involve vehicle operation prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, the phrase "(limited in range to less than 100 hours including the
hours prescribed in the agreement in connection with paragraph (2), item (iv)),
as well as the number of hours by which the employer may extend the working
hours it has a worker work per year (limited in range to less than 720 hours,
including the hours prescribed in the agreement in connection with that
item).If it needs to temporarily have a worker work more than the maximum
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amount of overtime referred to in paragraph (3) due to an ordinarily
unforeseeable, significant increase in the volume of work at the workplace. In
this case, the agreement referred to in paragraph (1) must also prescribe the
number of months (up to six months per year) in the applicable period referred
to in paragraph (2), item (ii) during which the number of hours by which the
employer extends the working hours it has a worker work, may exceed 45
hours per month (or 42 hours per month, if the employer has a worker work
pursuant to the provisions of Article 32-4, after setting a period exceeding
three months as the applicable period referred to in Article 32-4, paragraph (1),
item (ii))" in Article 36, paragraph (5) is deemed to be replaced with "and the
number of hours by which the employer may extend the working hours it has a
worker work per year (limited in range to less than 960 hours including the
hours prescribed in the agreement concerning paragraph (2), item (iv))", and
the provisions of Article 36, paragraph (6) (limited to the parts concerning
items (ii) and (iii)) do not apply, until otherwise provided for by law.

2 HIEHOBEC»»DL LT, FEICHET L EFICONTEL, FMAE=H=+—H
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L. A&EFE=ZHNPOLERLHETKROEARE (F 5 ROE=FIRLE IR, )
OFEITEH L7220,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, concerning
services provided for in the preceding paragraph, the phrase "month, and" in
Article 36, paragraph (2), item (iv) is deemed to be replaced with "period
established by the employer and the labor union or a person representing a
majority of the workers in the agreement as stated in the preceding paragraph,
of more than one day but not more than three months, and", and the provisions
of Article 36, paragraphs (iii) through (v) and paragraph (vi) (limited to the
parts concerning items (i) and (iii)) do not apply, until March 31st, 2024 (or, if
an agreement as stated in Article 36, paragraph (1) establishes a period that
includes the previously mentioned date and the date immediately following it,
until one year has passed from the start date of that period).

FEM—& EXECEFTLIEMN (ERZUIET OMRICLERE L L TRETBE
TTEDLEICRD, ) ICHTLIE=TANRXOREDOEMIZHOWTIE, Y50, [FH
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Article 141 (1) To apply the provisions of Article 36 to medical practitioners
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practicing medicine (limited to the medical practitioners that are necessary for
ensuring the medical care delivery system prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare), the phrase "the number of hours by which the
employer may extend the working hours it has a worker work per day, month,
and year during the applicable period" in Article 36, paragraph (2), item (iv) is
deemed to be replaced with "the number of hours by which the employer may
extend the working hours it has a worker work during the applicable period"
and the phrase "the overtime maximum" in Article 36, paragraph (3) is deemed
to be replaced with "the overtime maximum and the hours that are prescribed
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in consideration of the
health and welfare of the workers", and the provisions of Article 36,
paragraphs (5) and (6) (limited to the portions concerning items (ii) and (iii)) do
not apply, until otherwise provided for by law.

2 FAHHEOHBEICBNT, B AEEHOBEID, FEH _HAZITHITL200
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(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the agreement referred to
in Article 36, paragraph (1) may establish the number of hours by which the
employer may extend the working hours it has a worker work in excess of the
hours established in the agreement concerning Article 36, paragraph (2), item
(iv) (including the number of hours established in the agreement concerning
Article 36, paragraph (2), item (iv), and limited in range to less than the
number of hours and the number of months prescribed in Article 36, paragraph
(5) and the number of hours prescribed by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in consideration of the health and welfare of the workers)
if the employer needs to temporarily have a worker work more than the hours
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to
in Article 36, paragraph (3) as applied by replacing terms pursuant to the
provisions of the preceding paragraph due to an ordinarily unforeseeable,
significant increase in the volume of work at the workplace, as well as any
other particulars prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, in addition to the items of paragraph (2) of Article 36.

3 fAFIL. FHOLEIIEWT, FEFARAEE HOWMETED DL L ZAILED
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(3) In the case as referred to in paragraph (1), even if the employer extends the
working hours it has a worker work, or has a worker work on a day off,
pursuant to the agreement prescribed in Article 36, paragraph (1), it must not
have that worker work in excess of the hours prescribed by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, in consideration of the requirements
provided for in Article 36, paragraph (6) and workers' health and welfare.
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(4) Notwithstanding the provisions of the preceding three paragraphs, as
concerning a medical practitioner engaged in medical practice, "month, and" in
Article 36, paragraph (2), item (iv) is deemed to be replaced with "period
prescribed by the employer and the labor union or a person representing a
majority of the workers, in the agreement referred to in the preceding
paragraph, of more than one day but not more than three months, and", and
the provisions of Article 36, paragraphs (iii) through (v) and paragraph (vi)
(limited to the parts concerning items (ii) and (iii)) do not apply, until March
31st, 2024 (or, if an agreement referred to in Article 36, paragraph (1)
establishes a period that includes the previously mentioned date, and the date
immediately following it, until one year has passed from the start date of that
period).

5 H_HOBUEIEK LIEE T, NEHLTOBE XTI =+ ML FOEeIZLT 5,

(5) A person who violates the provisions of paragraph (3) is subject to
imprisonment of not more than 6 months, or to a fine of not more than 300,000

yen.
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Article 142 To apply the provisions of Article 36 to sugar manufacturing
businesses in Kagoshima Prefecture and Okinawa Prefecture, the phrase "the
number of hours by which the employer may extend the working hours it has a
worker work per month and the number of hours it may have a worker work on
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their days off per month (limited in range to less than 100 hours including the
hours prescribed in the agreement in connection with paragraph (2), item (iv))"
and "that item" in Article 36, paragraph (5) are deemed to be respectively
replaced with "the number of hours by which the employer may extend the
working hours it has a worker work per month, and the number of hours it may
have a worker work on their days off per month" and "paragraph (2), item (iv)",
and the provisions of Article 36, paragraph (6) (limited to the parts concerning
items (ii) and (iii)) do not apply, until March 31, 2024 (or, if an agreement
referred to in Article 36, paragraph (1) establishes a period that includes the
previously mentioned date and the date immediately following it, until one
year has passed from the start date of that period).

FBEHMUF =% BELEOHEOBEHICOWTIE, YoM, FET [TEM b5
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Article 143 (1) To apply the provisions of Article 109, the term "five years" in
that Article is deemed to be replaced with "three years", until otherwise
provided for by law.

2 HETMROBEDOEMIIOWTIE, o0, FRLZEZLER TTE] LHD0
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(2) To apply the provisions of Article 114, the term "five years" in the proviso to
that Article is deemed to be replaced with "three years", until otherwise
provided for by law.
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(3) To apply the provisions of Article 115, the phrase "Any claims for wages
under the provisions of this Act are extinguished by prescription if not made
within five years from the time when they may be exercised" in that Article is
deemed to be replaced with "Any claims for retirement allowances or severance
pay under the provisions of this Act are extinguished by prescription if not
made within five years from the time when they may be exercised; and claims
for wages (excluding retirement allowances or severance pay) under the
provisions of this Act are extinguished by prescription if not made within three
years from the time when they may be exercised", until otherwise provided for

by law.
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Appended Table 1 (Re: Articles 33, 40, 41, 56, and 61)
— WoflE, guE, T, EE, . Bl D3 S LR, BREEDT DI
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(1) a business that manufactures, converts, processes, repairs, washes, sorts,
packs, decorates, finishes, tailors for sale, destroys, or dismantles objects, or
alters materials (including a business that generates, alters, or transmits
electricity, gas, or other types of power, and a water supply business)

PR AUD X oM A JUTIEMER D F

(i1) a mining, quarrying, or other soil- or mineral-collection business

= bR BEZOMITIEYM O, BUE, R, BEL AW, BE. BRIz o
Yl DHE 3

(iii) a civil engineering business, or a business that builds or otherwise
constructs, remodels, preserves, repairs, alters, destroys, or dismantles
structures, or prepares for that purpose

MU aER. $hE, Bul., FE. M0 SOIMZERIC X 2 E L EY O #Ex O FHZE

(iv) a business that transports passengers or freight by road, railway, tram,
cableway, ship, or aircraft

BNy i, FRE IS EEE UIREICE T 2B OBHR Vo FE

(v) a business that handles freight at, on, or in docks, ships, quays, wharfs,
stations, or warehouses

N EHIOFHER U IXBAR SO OFAE ., Bds . BREGE L < I3 RERDFEEEZ Ol
SRR D FE

(vi) a business that cultivates or reclaims land, or plants, grows, harvests, or
cuts down plants, or any other agricultural or forestry business

+ B OEE IKEBEY) O L < IZBIHO FHEZOMOEPE, FTaEXIIK
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(vii) a business that breeds animals, or harvests or cultivates aquatic animals
or plants, or any other such livestock, sericulture, or fishery business

N Wi oRGE, Fdfa. RESHE L ITEESUIBEAE OFH

(viii) a business that sells, supplies, retains, or leases goods, or a business
involving hairdressing

o @, PRBR. ST ETE. e BRNSUTIREDOFE

(ix) a financial, insurance, intermediation, brokering, money-collecting, guiding,
or advertising business
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(x) a film production or projection business, a business involved in theatrical
productions, or any other business involving entertainment

= W, [FEMEITER@E O FE

(xi) a mail, correspondence delivery, or telecommunications business

+= HE. FEITREOFE

(xii) a business involving education, research, or surveys

+= JEEINTETIE OIER., Fil T O A DR

(xiii) a business that treats or nurses sick or infirm people, or any other
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business involving health and hygiene

00 fRER. CBHELE . BRI R TR O R

(xiv) a hotel or restaurant business, a business involving an eating and
drinking establishment, a business in the service industry, or a business
involving an amusement center

+I BEAL, VEHR UL L B O

(xv) an incineration, cleaning, or slaughterhouse business

MERE . AR EER L O ERMER B+ RER)
Appended Table 2 Table of Physical Disability Grades and Accident
Compensation (Re: Article 77)

itk KERME
Grade Accident compensation
o — itk —=WMOH%
Grade 1 1,340 days
5k —— OB %
Grade 2 1,190 days
0=k —OHOH%S
Grade 3 1,050 days
o5 DU % L_OH%
Grade 4 920 days

o ok OB
Grade 5 790 days
a4 SNEOR
Grade 6 670 days
Bk HAROHZ
Grade 7 560 days
AN W+HO H %5y
Grade 8 450 days
Lk —HOHZ
Grade 9 350 days
#H— Ok —tOR%
Grade 10 270 days
ok —OOHR%
Grade 11 200 days
F— ik —MOH %y
Grade 12 140 days
=ik JLOH%y
Grade 13 90 days

75— DUk HOH%
Grade 14 50 days

MERF = SEMELR GE/\+ KK
Appended Table 3 Table of Payment of Compensation Installments (Re: Article
82)
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Gyl Eitk S E A
Category Grade Accident compensation
o 5 A %k “MOH%
Compensation for disabilities | Grade 1 240 days
5k =R
Grade 2 213 days
55—k —)\J\H %>
Grade 3 188 days
AU —ARMA 5
Grade 4 164 days
5 Ak —JU " H %y
Grade 5 142 days
Sk —_—OHR%
Grade 6 120 days
%Lk —OOHR%
Grade 7 100 days
AN 4 NOH%
Grade 8 80 days
F Lk N=ZH%
Grade 9 63 days
F— Otk U\ H 5>
Grade 10 48 days
ok =RNHB%
Grade 11 36 days
itk “HHS
Grade 12 25 days
B =k —/NHB%4
Grade 13 16 days
% — Uk JLUR %y
Grade 14 9 days
B AE —/\OH%;
Compensation for bereaved 180 days

families
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